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Mikor még a kiskaszák zenéltek,
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megv
embe·
nem f
és hin
a győ

Miko
ifjan,

Mégis az, ki
az körül ma
ldböjtöli a
Miatyánkk'
s reméli, ho
azoknak, ki
álmait majd'va osagra va tJa
az ember-giz-gazt árokba kaszálják,
megváltják a kis magyar világot,
mondanak értünk egy Miatyánkot:
S ring felettünk arany búzatenger,
Isten-kézben vetőmag az ember...

TÍMÁR MÁTÉ

PÁL HETÉBEN
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Amikor barátom megtisztelt a Tudjuk, sok új politikus kerül be a törvény-
feikérésével, hogy mint gyakorló publicista hozásba, jó néhányul~ a végrehajtó hatalom
írjal~ lapjuk június: számában egy cikket, magasabb tisztségeibe.
elvállaltam. Később jöttem rám, hogya ma- Péter és Pál napján kihangsúlyozhatjuk,
gyar Péter-Pal napokról ma nem könnyü írni. hogy Péter (petrus) volt a kőszikla, - neve is
írhatnék a magyar népszokásokról, találhat- ezt jelenti, - Pál a damaszkuszi úton vált a
tam volna - mint hívő ember - magvas vallá- keresztényüldözö Saulusból Pál apostollá.
sos gondolatokat. Elvetettem ezeket öz Azóta a damaszkuszi utat jell<épesen
Uletel(et. Az előbbiekről értekezzenek ava- használjuk. Akik mentkőzben váltanak át a
t'Jtt néprajzosok, illetőleg teológusok. helytelenről a jóra. A magyar "damaszkuszi

A két szent apostol remélhetőleg elnézi úton" már sokszor volt életem során
nekem, hogy névfordulójuk alkalmával "csúcsforgalom" . Emlékszem zöldinge-
inkább a MÁVAL foglalkozom. Nem sekre, akikből partizán lett, konzervatí-
elvonatkoztatva személyiségüktől. vokra, akik a Lenin Intézetben jeleskedtek

S már helyben is vagyunk. Lezajlottak (?) később. Igen közeli szemlélője voltam az
a parlamenti választások. A III. Magyar 1988-1990 közötti "megtéréseknek" , sőt

Köztársaság harmadik ciklusa következi I\. "ellenállóknak" ... Majd 1994-ben a forga
Mint politológus, megengedem magamnak lom eme damaszkuszi úton hátramenetbe
azt a sommázatot, hogy tulajdonképpen indult, amire a Bibliában sincsen példa.
most fog kiteljesedni az 1989-90-ben elin· Most - 1998 nyarán - is észlelhető bizonyos
dult rendszerváltozás. Tanult és I~özismert mozgás. S mindez a 11atalomvágytól indíttat
kollégám, Kéri László politológus va. (Persze az anyagiak sem mellékesek!)
mostanában számtalanszor elmondta, leír- Albert Schweitzer orvosprofesszor szerint:
ta: őt meglepte az esemény, .. Engem pedig "A hatalommal csak akkor rendelkezünk, Ila
az nem, hogy Kéri László meglepődött. az emberek észreveszik rajtunk, hogy nem

Mire ezek a sorok megjelennek, bízom hideg, egyszer s mindenkorra leszögezett
benne, már lesz új parlamentünk, elvek alapján döntünk, hanem minden
demokratikusan választott kormányunk. egyes esetben az emberségünkért
('sszeáll egy zömében más hatalmi elit,· küzdünk." A dogmákl<al müködö hatalmi dik
mely átvezeti hazánkat sikerrel a közelgő, üj tatúrák már sok szenvedést hoztak
évezredbe. hazánkra. Nem árt tehát az új rezsim

Gyomaendrőd választó kerülete is képviselőinek a damaszkuszi úton újra
"remekelt". Több mint 58 százalékkal juttat- nyüzsgő köpönyegforgatókra kiemelten
ták be a T. Házba a fiatal DomokOS Lászlót, odafigyelni.
a Fidesz Magyar Polgári Párt és az MDF- Az 1998-as Péter-Pál nap nem találja
MKDSZ közös jelöltjét. Ez magas arány.

Kánaán·i állapotban a hazai lakosság döntő

többségét. A győztes, új politikai erőknek

herkulesi feladata a tornyosodó, közismert
nehézségek megoldása. Nem lesz
sétamenet.

Megyénk, reményeink szerint, a
tudományosan bizonyított, de személyesen
is megtapasztalt, keleti regionális Iesza
kadás megszüntetésében és fokozatos
felemelkedésében bízhat. A régiók lesza
kadásának, sok féle veszélyének elhárítása
ugyan a magyar parlament és a kormány
egyik célfeladata, de ma már az Európa
Unió és az euroatlanti hatalmak, országok
is jól felismerték, hogyeleszakadások nem
csupán lokalis kockázati tényezőkl Azaz
segíteni fognak bennünket. Ennek taglalása
nem fér bele e cil<l~nek a keretébe.

E sarok írÓJa, kora okán, már sokféle
kormányzati kurzust átélt. Kezdte a Horthy·
rezsimtől, a második világháborútól, továb
bi "zajos" évtizedeken át· máig.

Péter-Pálkor még soha nem éreztem
ennyire frissnek a kissé megkésett tavasz
nak pezsdítő illatát, mint most. Hogy kissé
költői patosszal is kifejezzem reményeimet.

Még egyet. Közismert. hogy
Magyarországon Pé er-Pál napjanak
környékén ünnepelte a dolgos magyar nép
az azévi aratást. Az "aratás" most a
választások során történt a győztesek

számára.
A jövő évi aratáskor kiderül: kil~ vok·

soltak helyesen ...
NEMERE GÁBOR

lVleleg szeretettel kösz:öntjti.k dr. Varga L'\szló
országgytuési képviselő 1:iJ:at a t. Ház: koreb1.öl,ét, (a
HU cln'lga L'l.ci há-{:yál1.kat) aId már 1947-ben is ott tilt
az országház paclsoraiban a Barankovics-vezette
denlOkrata néppárt képviseletében, s most a magyar
kereszténydemokrata szövetséget l,épviseli
egyi.ittmííköclve a Fidesz ma,gyal' polgári pár1:tóu.

J.\'hUlkftll\Odjon tovább hazán.k felemell,edéséért.!
Eredményes, aktív, boldog életet kíván Önnek:

az MI<:.DSZ gyomaendrődi szervezete

TURUL CIPŐ GYOMAENDRŐD
Szabadság tér 2.
Telefon: 66/3 86-891

66/386-251

A TURUL CIPŐBOLT

új helyen: Gyomaendröd,
Fő u. 204.

(a Gyógyszertár me Ilett)
MegúJult választékkal, bevezelő árakon kínálja termékeit.

VÁRJUK r<EDVES VÁSÁRLÓ1Nl<AT'

I
MÚ1őségi női cipők nagy választékban}

kevez6 áron

Telephely: 5502 Gyomaendrőd, Fő út 45.
Telefon: 06/66 386-578

06/30436-781

Corvo Bianco Schuh Bt.

Cipőipari Bt.
5502 Gyomaendrőd, Fő út 14.

~/Fax (66) 386-896
=(30) 457-148

Női, Leányka-, és Fiú
cipőgyártás



1998. július vÁilOsu rt I( 3

* HíREK, KÖZLEMÉNYEK * HíREK, KÖZLEMÉNYEK * HíREK *

A városfejlesztési koncepcióról
Június 12.-én délelőn a Gyomai I'észen, meg ezek az elképzelések. A szakemberek

délután az Endrődi Kirendel!ségen gyűltek az ipari övezet. az ipari park megvalósilásá
össze azok a meghivottak, vállalkozók, nak gondolara mellett kifejtenék, hogy az
pedagógusok, akik meghallgatták a város önkonminyzatnak újszerű szerepet kell vál
fejleslJési koncepcióját. Ismertetésre került Jalnia a város fejlesztése ügyében. Konkrét
az a közép és hosszú távú stratégiai gazda kell, hogy legyen a fejlődésben, a
elképzelést.. amit hozzá érrő szakemberek szereplők érdekeit integrálja, naprakész
készítettek a város úgymond kitörési pontjait információval lássa el a vállalkozókat,
I·.eresve, abból a célból, hogy városunk alakítsa ki a kapcsolattartás módszereit. Az
leszakadása megálljon, a fej lödéshez való agrár fejlesztési elképzelés 6 regióra osztot
klzárkózása. elkezdődjön. Az elképzelések ta fel a tajat. és ezeken belül fejtette ki a ten
néhány gondolata valamennyi résztvevőt nivalókat. Az elképzelések l-5, 5-10, és 10
meglepett, mint például a "régióban való 20 éves távlati tervek, amelyek meg
gondolkodás, ami nem a közigazgatás valósítása csak a vállalkozók es a lakosság
határain belül javasolja a tennivalókat. Föleg közreműködésével válhat valóra.
az idegen forgalom területen valósulhatnak

ÉRTESíTÉS
A Kereszténydemokrata Szövetség Gyomaendrődi Szervezete ez úton értesíti tagjait és

barátait, hogya hagyományos augusztusi birkavacsorát augusztus IS-én, szombaton rendezi
a Dombszög vendéglőben 19 órai kezdettel. A vacsora ára: tagoknak 600, nem lagoknak 750

forint. A menü: Csigaleves, vegyes marha és birkapörkőlt, és savanyúság.
A vacsora befizethető: Vaszkó Andrásnál, Dózsa Gy. u.3 l-ben (T.: 386-689) Császár

Ferencnél Damjanich u. I5-ben (T.: 386.323) és Timár MihálynáL Petőfi u. 2S-ben.(T.: 284
196)

Értesitjük tagjainkat, hogy júliusban nem tartunk gyűléSt, a legközelebbi össze
jövetelünk augusztus 3-án lesz, a szokott helyen és idében.

MKDSZ VEZETÖSÉGE

AKÖZÖSSÉGI HÁZ
JÚLIUSI PROGRAMJA

3-án 18 órától Magányosak Klubja (Az összejövelelek minden
héten, szerdán vannak.)

8·án l8 órólól Nyugdljas Klub (Az összejövelelek minden
héten hélfőn vannak.)

lO-én 17 órától Cukorbetegek Klubja (A legközelebbi össze·
jövetellZeptember második szerdójón lesz)

ll·én 19 órától Gazdakör (Az összejövetelek nyári időszakban:

kéthetente csülörjökön.)
20-ón 18 órától NyugdÍjas Klub féléves vacsorája
25·én 19 órától ANNA· BÁL oz emeleti nagy teremben.

ZENE! TÁNCI TOMBOlAI TÁNCVERSlNY!
Belépő 150 Forint. Jegyek (oszlolloglalósl
elövéfelben július 10·22·ig 13 órálól16 óráig
a Közösségi Ház irodájában.

Ez úton is szeretettel köszöntjük o VÁROSUNK Gyomaendrőd úiság
minden Anno nevü hölgy olvasójót.

27-én 9-11 óróig Szemvizsgólat (Okulár Oplika, Szarvas.)

10'én 19 órától a földszinti teremben az augusztus 20-iki
lovosbemu/aJór előkészítő megbeszélés/lor/unk

TisztelelIel kerem azokal o lótenyésztő és lovasfogaltal ren·
delkező embereket, akik szívesen részt vennének abemutafón, iá/
ienek el a fent jelzen időpon/ban az elókészJ)ö megbeszélésre ren
dezvény minél sikeresebb lebonyolítása érdekében'

KöszönelIel: MOLNÁR BORBÁLA népmúveló

Gyomaendrődön. frekventill[ helyen, a Fő thon, saroktelken házas
ingatlan eladó. Érdeklődni lehet 2S4-149-es telefonsz;\mon.

A. Városi Képtár gyermekrajzpáJyázatának eredményei
A I<éptár gyermek és i~úsági rajzpályázatára harmincegy pályázótól

negyvenegy munka érkezett be.
A művész halálánal< negyedsZáz.ados és születésének százti

zenötödik évfordulójára idírt pályáziltra a Mester I<ét kedvenc
témal<örében vártunl< szabadon választott technil<ával keszült munl<ákat.
Ezen kívüllehetöség volt a műVészet iránt érdel<1ödö, de kevésbé ügyes
1<e2Ü fiataJok számára Idse.sszé benyújtására Vidovszky Béla életéról és
munl<ásságáról.

Sajnos írásos pályázat nem érkezett. Az elkészült r<'ljzok, festmények

egy része pedig CSaJ< nagy jóal<aratta! sorolható be aszobabelső V<'l3Y
tájl<ép kategóriába.

Ezért Honti Antalból és Heve.ssy Nagy Anil<óból álló zsűri igen nehéz
helyzetbe került. Végül úgy döntött, hogy CI ternatilms bontás helyett <'I

meghirdetett két korosztályon túl az 5.-8. osztáJyig terjedő korc.soportot
kettébontja, s a beérkezett munl<ál<at e szerint bírálja el.

így CI dÍjazotta!< CI I<övetkezól<:
5.- 6. osztály: I. Schwalm Anikó..~.sz.Ált. Isle 6. oszt.

II. Dancs Tamás, 2.sz. Ált. Isl<. 6. oszt.
III. Bene Ágnes. 2.sz. Ált. 151<. 5. oszt.

7. - 8. osztály: I. I<ovásmai Nóra, Rózsahegyi 1<. Ált. Isk. 7.oszt~

II. l<azár Éva, 2.sz. Ált. Isk. 7.oszt.

III. FNagy Lajos. 2.sz. Ált. Isle 8.oszt.
l<ülöndÍj: Nótári Krisztina, il (<ner Imre Gimnázium I I. oszt. tanulója.
A kü[öndlj az idén is. mint il tavalyi évben, meghívás a nyári

müvésztáborra, amelyet a rendező Bethlen Alapítvány ajánlott fel. A

díjazottak díszes ol<1evelet l<aptal<. és etél<es könyvjutalomban részesül
tele A többi részvevő a IZéptár Corini naptárát. és ernlékJapot l<apott. A

páJyamunl<ál<bó1 összeállított l<iállítást június 6-ig láthattiik az érdekJödól<
a Keptárban.

BULA TERÉZ

Hunya Elekné Varjú Mariann az év pedagógusa!
Jlmills ll-én az ÖnkormlinyzM meghívására együtt ünnepeltek a

Gyomaendrődi Jlt. és középiskolák: tanujói és pedagógnsai. Eljönek a tanul

mányi verseny részrvevői ~s az ó'ket felkészítő pedagógusok. A 2. sz. Iskola
tSnekkara, és Polányi Éva tanárnő vers mondás.1 [ette még ünnepélyessé a
[,1Jálkozót. A polgál1TIesrer köszöntő beszédében elmondta, hogy hagyományt
!Úv1Ínnak teremtem a mai ünneplésbóJ, igy pedagógus nap közelében. 41
kitünteteu diák: volr. Ennyien ének el klilönböző fokoz.atokat, il versenyckcn.
Megnyugtató jó érzés volt látni, hogy ennek a vMosnak olyan pedagógusai
Vartfl,.'1k, akil< nem hiába végzik áldozilfoS munkájukat. Kösz.önet illeti a gyer
mekeket és szüleiket is, hiszen a versenyen ny(UIOrl eredményén nagyon mcg
kell dolgozni sziilőnek, nevelőnek é.s gyermeknek egyaránt. Köszönet éne,

hiszen asajár boldog,ulásukon uíl ezek a gyerekek a szülőviÍrosllk h.ú:ét is öreg
bítik. Szivélyesen és sok virággal köszöntötték az "Év pedagógusa" címmel

kininteten HtUlya Eleknél, Varjú Mariann ran<Írnöt.

AVárosi Zene- és Művészeti Iskola évzárója
Júni'Js 10-en 17 órakor kerüli a Művelödési Közponlbon megrendezésre oz évzáró, mely

két részböl ólit Pappné Németh Hedvig igazgatónő ismertette a tanévben elért eredményeket
majd rövid hangversennyel búcsúzlok o 97/98·as lanévlól. Mozgalmas évet zórt úgy a zene;,
mint a néptónc szak: megyei versenyeken vettünk réSZI, ahol kiváló eredményeket érlünk el,
így többek kózöl1: Pelyva Kolalin hegedü tanszakon elsó helyezést ért el. Felkészílő tanára:
Pappné Németh Hedvig. Gyányi Réka szolfézs tonszakon szintén első helyezeIllett Felkészító
tanóra: Holubné Hunya Anikó. Anéptáncosok o Békés megyei Néptónc Talólkozón vellek részt
Gyulón. Május 31 és június 1között került megrendezésre Bolalonboglóron koreogrófia és META
verseny, ahol egy harmadik, hetedik, s külön·dÍliallellünk gazdagabbak. Ugyanitt 300 gyerek
közül, Havasi Zsolt kapta a legjobb táncos címet. Mójus l-ell fogad luk a "Kisokos" svéd néptónc
csoportot, akik ez év folyamán visszavárnak bennünke I.

Tórgyi felléleleink is javultak ez év folyamán, hiszen o régen óhajtott zongorát sikerült
megvósárolnunk. Az évzárót - mint már említettem· kis hangvemnnyel zári uk, ahol többek
között Gyónyi Réka, Meri Gábol, Bárdi Edina, Kovócs Ági, Molnár Zsuzsi, Pelyva Katalin
müsorszámaiban gyönyörködhellünk. Az elöllunk ólló vakáción mindenkinek kellemes
pihenést, jó nyoralás! kivánok.

HOtuBNÉ HUNYA ANII<Q
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Dr. UHRIN NÁNDOR

merész fantáziájú Nándor" kitűnő érettségi után
Budapesten, az Orvostudományi Egyetemen "remek éveket
sorolt egymásután". De nemcsak kiváló szellemi
képességekkel, kitűnő fizikai adottságokkal is rendelJ-:~zett

Szülőfalujában egyik népszerűsítöje volt a labdarúgásnak
és a tenisznek. 1921-ben megszületett Endrődi Testnevelő

Körnek első futballcsapatában jobbösszekötő volt. Később

megszervezte a piros salakos pályás teniszezés t, melynek
férfi tagjai a szomszédos település teniszez6ive! bajnoksá
gokat is vívtak. Igen szerette a természetet. Kerékpározva
látogatta betegeit. Később autóját is a gyógyítás szolgálatá
ba áJJította. A népes tanyavilágot ösztől-tavaszig kocsival
(hintóval) járta. Általános orvosi diplomája mellé a szülész
nőgyógyász és urológiai képesítést is l11egszerezte.

A harmincas években még él "házi szülés" dívott. Kiváló
segítőtársa volt "Mariska bába néni". S bizony, az akkor még
tizenötezres lélekszámú községben volt tennivaló bőven..
Akkor még az volt az elv: "Eső meg a gyerek akkor kell,
an1Íkor jön", meg úgy vélekedtek a szülők: "Ha Isten
bárányt adott, legelőt is ad hozzá". Akkor még nem volt
egyke, sem terhesség-megszakítás. Három-négyszáz volt az
évi "gyermekáldás". S Ö volt az egyetlen szakorvos a
községben. Számtalan éjszakát töltött a tanyavilágban a
falusi petróleumlámpa, vagy gyertya mellett, hogy segítsen
az életnek. Ezrekben mérllető az· általa világra segített
babák száma. Sok szülő áldva foglalta imába a doktor úr
nevét. (1953-ban a mi első gyennekünket is Ö segítette vi
lágra Hála érte.) Soha különbséget nem tett se bőrszín, se
életkor, se társadalmi, vagy anyagi helyzet, vagy küJJem
alapján páciensei között. Tette fáradhatatlanul kötelességét
esküjéhez híven.

1935-ben megnősült. Feleségül vette Halmágyi Margitot
Három gyermekük született: Nándor, Márta, és Dorottya.
Nyugodt, kedves, békés életet élt a család. Még ebben az
évben, a ké.pviselőválasztásra készülő községben, a
sajnálatos sortűz eldördülésekor él fu halott mellett közel
negyven sebesült volt, akik zömmel nála kerestek elsőse

gélyt, mivel háza szinte tőszomszédosvolt CI tragédia szín
helyével.

Még a harmincas években fontos eredmény született a
terhes nők és a szülőanyák segítésére: a Stefánia Egyesület
Ebben is az oroszlán érdem dr Ugrin Nándor orvosé.

A második világháború fron~a közeledtével a család
elmenekült. A nemsokára hazatérő orvost elfogták, és a
községházán őrizetbe helyezték. A falu népe, főként az asz
szonyok csoportosan vonultak a község "kommandójához"
s kérték orvosuk elengedését.

Majd a harcok megszűnte után a szülőotthon meg
szervezése is az Ö érdeme, mely a volt főjegyzői lak, a
mostani orvosi rendelő helyén volt.

Egyetlen olyan negativumot tudok életében, mely áldá
sos munkáját derékba törte: a dohányzás! Ilyen a sors
iJóniája: rákot szűrt és próbált gyógyítani, és Öt is fiatalon
elvitte a szörnyű kór. 1956. március lS-én fejezte be áldásos
életét. Sírja a Szarvasvégi temető főútja mellett van, melyet
fekete márványkő őriz, s ahová az 1987-ben Budapesten
szintén rákban elhunyt feleségét is helyezték örök nyuga
lomra.

Csendes, kedves, jóságos, megbízható, tiszteletet érdem
lő volt éLetében. Áldás és hála lebegjem nyughelye felett'

MÁRTON GÁBOR

orvos, szülész,
nőgyógyász,

•onkológus
Endrőd 1901 - 1956

TímJrMáfé

új kenyér ile. lepergő könny sója,
öröm-kacagás, lelki f<.:iba-kő ...
lsten iildjon! Tc légy végső álmunk
s iVJdékainkba szcbb JövőJ

Uhrin Imre jómódú
gazdálkodó és Sóczó
Ilona szülők gyermeke
A vallásos, keresztény
erkölcsű párnak 18
gyermeke született.
(néhányan kisgyer-
mekként fejezték be
rövid életüket)
A XIX. század vége felé,
a XX. század elején
modernek mondható
gazdálkodását a népes
csajád végezte, főmun

ka idején azonban napszámosokat fogadtak. Uhrin Imre és
családja lXündig egy koszton volt a gazdaságukban dolgozó
bérmunkásokkal. Korszerű életszemléletüknek az is
bizonysága, hogya szépszámú gyermekeik közül a legte
hetségesebbeket tnníttatták, de vigyázta k arra is, hogy a
jelentős birtoknak mindig legy~n a kor kívánalmainak
megfelelő intézője e fiúk közül. István fiukból mérnök,
Lászlóból megyei hírű jogász, Nándorból orvos lett.

Az Uhrin·(később Ugrin) család t!1ás ágán is sok tehet
[éges tag volt.

A család "Benjáminja", Nánuor iskoláztatása szülőfalu

jaban kezdődött Bencze Sándor, az akkori igazgató keze
alatti években sok dicséretes hír jutott a szülőknek az
"Uhrin deákokról".

Elemi után, - mint abban az időben szokásos volt - a
vármegye legnevezetesebb gimnáziumába Gyulára kerül
tek a rk. gimnáziumba, ahol kifogástalan erkölcsi nevelés
ben és komoLy tudományos oktatásban
részesülhettek.(Egyik gyermekük Ugrin Béla Jezsuita
szerzetes évtizedek óta Kanadában fejti ki áldásos
működését.)"Azernyedetlen szorgalmú, kiváló memóriájú,

Szülőföld: Bölcső, majd koporsó'
Sarkcsillag a négy égtáj felőli

Anyanyelvcd billyogként jelöli
Tc va~y a téli hó s a tavaszi zöld,
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JÚNIUSI MISEREND

Endrőd

Vasárnapokon: 8-kor, és este 7-kor, hétköznap reggel fél 8-kor. JÚLIUS HÓNAP ÜNNEPEI
Szent Gellért Iskola kápolnája: anyari idöszakban nincs mise

Hunya
Vasárnapokon: délelött IO-kor.
Hétköznapokon: kedden, csütöl1ökön és szombaton este 6-kor,

valamint elsöpéntekenként is, este 6-kor. A szombat esti
mise előesti mise, így érvényes vasárnapra.

Gyoma
Vasárnapokon 10-kor, hétköznap j 8 óra.

július 2. csütörtök:
július 3. pének:
júltus ll. szombat:

július 16. csütörtök:
július 18. szombat:
július 22. szerda:
jú lius 24. péntek:
július 25. szombat:
jú Iius 3 I. péntek:

Sarlós Boldogasszony
Szent Tamás apostol
Szent Benedek apat, Európa
fövédöszentje
Kármel-hegyi Bo Idogasszony
Szent Hedvig királyné
Szent Mária Magdolna
Árpád-házi Boldog Kinga szűz

Szent Jakab apostol
Loyolai Szent Ignác áldozópap

A §!}(jmai búcsú

Endrc
megyés püspök

Június 20-án, szombaion délelőtt 10
órakor kezdődött Gyomán o Jézus Szíve
templombúcsú. Összegyültek o gyomai és
endrödi hivek, de voltok vendégek
Köröslodányból, és Hunyáról is.
Az ünnepség vendége Horváth János
nyugdijos plébános úr volt, aki 5 évig
vezeIle ezl az egyházközséget, majd
megromlott egészségi állopota miatt kellett
nyugdijba vonulnia egy évvel ezelött.
János atya ezüslmiséjét torlolla. 25 évvel
ezelött szentelték pappá.
E szép ünnepre összegyült az

espereskerülel papsága. Az ünnepi beszédet Iványi Lószló endrődi plébános lartolla. Röviden
ioézzük fel oz elhangzott gondolatokot.

''jézus Szive ünnepe aszereletet ;ut/at;a eszünkbe, a szív a szeretet ;elképe. Nincs
szeretet óldozot nélkül. Az életben, ha valaki nagyot akor tel;esiteni, bizonyos dalgokrólo cél
érdekében le kell mondani. Jézus életét áldozta.

A pap is lemond bizonyos dolgokról. János atya is ezt leffe, amikor a iobb és szebb
vidéket, a Dunán/últ olfhagyva erre a vidékre ;ölf, szinte misszióba. Szent Gellértet is
eszünkbe ;uHalia, aki Itólia gyönyörű kék egél ot/hagyva iöH magyar földre hirdetni az
evangéliumot. Vértanú let/.

Az ember vágya, hogy föhekintsen azokra, akiknek szivük van. "arra emelik maid te
kintetüket, akit átszúrtak" (lak 13, l) Jézust akereszten á/szúr/ók. Föltekintünk /lá.

Apapra is sokon föltekintenek, mint lsten szolgá;ára, de ugyanakkor sokszor át is szúr
;ák.

János atya is szolgált: Orosházán és Endrődön káplánként, mo;d plébános volt
Végegyházán és Gyomán. Sokan tisztelték, szereffék. Sok nehézséget, és küzdelmet is ielen
teff neki ez a25 év. Különösen abe/egség kereszt;e: betegen ís, éveken ál hűségesen helyt
ál/t.

':A nekünk a;ánJékozoH Szentlélekkel kiáradt szívünkbe az lsten szeretete" (Rám 5, 5b)
Ez erőI ad mindannyiunknak. Éltelő forrás. Apapnak is élfető forrás az lsten szeretete. Ezt'
közvetíti. Imádkozik híveiért. Lehet, hogy pont abban a percben, amikor valaki visszaad;a
tlkét Teremtő;ének, vagy épp búnt készül elkövetni. Értük is imádkozik. Ima, és szentmise 
apap erőforrása.

A pásztor, ha elveszik egy báránya, offhagy;o a 99-el, és elmegy felkutatia az
elveszelfet. Apap is tanításóval, pasztoráció;óvol megkeresi, és viS5Zahozza oz elveszelf
lelkeket.

János olya negyed százado végezte ezt a munkát. Ad;unk hálát az Istennek vele, és
érle. Kér;ük az Aralás Urát, küldiön úi munkásokat szőlő;ébe."

Szurovea Vince esperes úr felolvasta Gyulay Endre püspök úr levelét, melyet itt mel
lékel ünk. Akerület papsága nevében az esperes úr, o hívek nevében a gondnok úr, él a
Rázsofüzértérsulaf köszöntötte.

Aszentmise végén olemplomkertben a hívek ogopén vettek réSZI.

Tisztelendő

Horváth János úrnak
ny. plébános

Szekesfehérvár
Országos Papi Otthon

Kedvc:s Atyai

Csodálatos dolog az emberi éld. még csodálawsabb a keresztény
élet, s ezt már csak az a hivatás és annak követése múlja fölül. amelyet a
papszentelésben nyer el az ember.

A hivatás nem csak ajándék, hanem fcklósst'g is. nem mindc:gy. hogy
az. évek alatt, melyet engedélyez az Úr számunkra. mit teszünk az Ö di
csőségére.

Tisztelendőséged 1973. június 17-c: óta. amikor végkg igent ITIúndott
erre a szolgálatra, nehéz és becsületes úwnjár, hűségben maradva mindig
ehhez az ígérethez. Különböző lelkip<!~ztori szolgálatai voltaK, nef'l kön
nyű kápJáni és komoly felelősséggel járó plébánosi munkák.

Munkájának ellátásában próbált eddig is becsületes lenni, lsten ügyét
komo/yan venni, s a hivek szolgálatában a lehetőségekhez mérten min
dent meglenni. A magam és egyházmegyénk nevében köszönöm a 25 év
faradságas munkaját. Kérjük a legfőbb papot. Jézus Krisztust. növdje
iSlenszereterér, hogy imádsagos ékle törctkn maradjon. feléje való
hüség~ állandó legyen és növeU-: relebani.liszer~[etéL hogy ebből

fakadóan hivei iránti szolgáló szeretete napról napra tökéletesebbé
valjon.

Szolgálatat az Úristen kereszteU~~1 is jutalmazta de kérjük. ebben is
adj 011 Tisztelendőségednek elegendö <:rőt. s ezt is tudja mindig kamalOL
t~tni az Ö dicsőségére. Adja lsten, hogy az elkövc:tkez0 években is
ugyanilyen buzgóságban, imadságban, lstC'll- és emberszerelelhen tudja-
remélhetóleg hosszú Idóll át _.. . ~etet

~~ ~;",-
Szeretettel és fopás ~~

S"gd,1998.J"m 3.~~~ QI

~~~;I
az oldulr szerkesztette.' Iwiny; Loszló plébános



Új tantárgy: gyakorlati foglalkozásrész
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A gyakorlati életre nevelés al
IV.

,
1998. július

fokon

A háborút követő egy évtizeden át a
mezőgazdasági ismeretek oktatása.
gyakorlása a természettudományi tárgyak
mélyebb, színvonalasabb tanításában nyil
vánult meg. A fejlődés további sza
kaszában a különböző szakkörök
keretében folyt gyakorlati jellegű manuális
képzés.

Az 1956/57-es tanévbell a gyakorló
pedagógusok kezdeményezésére (ugyanis
ebben az Időben Ilyitottabbá.
engedékenyebbé vált az országos
vezetés), a társadalom részéről jelentkező

igény hatására a mezőgazdasági

ismeretek. valamint a manuális (politech
nikai) képzés ügye az érdeklődés közép
pontjába kerűlt. Az alaoos kisérletező és
előkészítő munka után a Kormány
1014/1958. sz. határozata alapján elren
delte, hogy be kell vezetni a "gyakorlati
foglalkozás' elnevezésű tantárgyat. A ren
delkezés megadja a tanterv általános
követelményeit. A Művelődési

Minisztérium végrehajtasi u~asltása

8Qyértelműenmeghatározza él feladatokat.
kerettervet ad az iskoláknak, s rájuk bízza,
hogy mit, hogyan valósítsanak meg
Végezetül a rendelkezés kimondja, hogya
tárgyat az ország iskoláiban fokozatosan
kell bevezetnI.

Békés megyébell a rendelkezés
értelmében (1958/59) a Megyei
Művelődési Osztaly 1650/1958. sz.
határozata alapján Gácser József megyei
főelőadó Irányitásával 10 Iskolában kerűlt

bevezetésre az új tantárgy: gyakorlati
foglalkozás néven Ezt követően hat év
leforgása alatt valamennyi osztott és
részben osztott iskolában bevezetést
nyert.

Az endrődi iskolában 1959/60
tanévben kezdték tanitani a talltárgyat Ezt
követően az óregszőlői, majd a nagylaposi
I~;ko\a következett. Az endrődi iskola él volt

polgári iskola gyakorló kertjeit kapta meg
oktatás céljára. Kezdetben Vaszkó Irén,
Nádas Sándorné, Gellai János és Szabó
Zoltán pedagógusok végezték igen ered
ményesen e tárgy keretében az oktató
nevelő munkát

A gyakorlati foglalkozás tárgyat a
városokban is bevezették, de egész
tanéven át műszaki ismereteket oktattak a
fokozatosan felszerelt tanmühelyekben. A
lányok részére szabás-varrás, háztartási
ismereteket, a fiúknak pedig fa, fém,
műanyag megmun kálás!, villanyszerelést
alapfokon, továbbá motorismereteket írt
elő osztályonként a tanterv.

A vidéki, falusi iskolákban, ahol gyakor
ló kert állt rendelkezésre, ott ősszel,

tavasszal zöldség és gyűmölcster

mesztést (fólia alatti termesztés!, öntözes
es gazdálkodást), mint követelményt
határozott meg a tanterv Télen úgy a
lányok, mint a fiúk műhelymunka

keretében a városi iskolákhoz hasonlóan.
de kevesebb tananyaggal képezték a felső

tagozatos tanulókat osztályonként heti két
órában.

A gyakorlati foglalkozás bevezetéséert
és annak tovább fejlesztéséért az első

években kiemel-
kedő munkát vég
zett országos szin
tem Tornyai József
nyugalmazott gaz·
dasági iskolai szak
tanár, akit a
Művelődési

iVlinisztérium bízott
meg. 1960 őszén

részt vett Gyomán
a 2. sz. iskola
gyakorló kertjében
az e tárgyat tanitó
megyel nevelők

tovább-

képzésében, és egy bemutató tanításon.
E szakmai találkozón mondotta:
"TudatosItani kell tanulóInkban, hogy a
testi és szellemi munka az egYE1Pűli for
rása minden anyagi és kult'Jrális értékIlek,
a társadalmi fejlődésnek és a haladásnak:

Együtt dolgozott vele a közös cél meg
valósításáért Dr Bori István fŐiskolai

adjunktus is. aki az Országos Pedagőglai

Intézetben megszervezte a nevelók
tovább képzéséhez szükséges politech
nikai tanszereket Pályafutása sOíán több
alkalommal tartott magas szintű módszer
tani, müszaki témájú előadást Békés
megye gyakorlati foglalkozast tanító
nevelőknek.

Tornyai József örökébe Dr. Oroszi
András került 1961-ben Szintén gazdasá
gi szaktamir, aki a mezőgazdasági oktatás
elkötelezett je volt. Szóban és Irásban is
publikálta a munkára, a gyakorlati életre
való nevelés fontosságát, a magyar föld
megszerettetését. Az ország gazdasági
életének fellendítése a mezőgazdaság

támogatása nélkül nem lehetséges - val
lotta előadásaiban.

HUNYA ALAJOS

MINDENT EGY HELYENIf- PIKTOR BOLTBAN]
~'~~flendr&J, Fő út 204.

i;)'A\ }lélefbn: 66-386-611.)
: ~,~ .. ~ , =::~i· {$.q.y.,.

~~ Kaphatók:
- festékek, lakkok, ecsetek,

- szerszámok, csavarok, szegek,
- ragasztók, zárak, vasalások,

- és linóleumok
PADLÓ BURKOlÓ LA.POK MINTA UTÁN,

HOZZÁ RAGASZTÓK, FUGÁZÓ AUZAT KIEGÉszíTŐ.
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AKERTBARÁT KÖR ÜZENI...

A magyar nydvben a terhesség másál
lapot, az áldott állapot, igen szép szavaink,
az élet egy felelősség teljes szakaszát jelzik.
A család reménysége ezalatt az idő alau, azaz
40 hét alau fejlődve az anyaméhben, sziHetik
meg. Nagy felelősség hárul mind a terhes
gondozást végző védőnőre, orvosra, mind
pedig a terhes nőre.

A terhesgondozás feladata, hogy fdtáró
munkájával minden veszélyt elhárítson a ter
hességgel kapcsolatban.

A terhesgondozás módszerei, illetve
különböző szintjei szolgálják azt, hogy a
méhen belüli fejlődő magzat egészségesen
jöjjön a világra.

A terhességi gYilnújelek, valószínűségi

jelek és biztos jelek birtokábéU1 a terhes be
kerül a terhesgondozás hálózatába.

Melyek ezek a jelek:
- gyanúje} - közérzet i változások. hány

inger
- valószínűségi jel - menstruáció kima

radása
- biztos jel - különböző terhességi vizs

gálatok pozitivitása. orvosi vizsgálat. illetve
uluahangos vizsgálat.' .

A védőnő feladata ebben a swkaszban
részleces szociális, gazdasági, egyéni,
pszichés körülményekre vonatkozó adatok
begyűjtése, családi betegségek, fejlődési

rendellenességek, korábbi betegségek
felderít~se.

A fentieknek nagy jelentősége van, abból
a szempontból, hogy bizonyos betegségek,
fejlődési rendellenességek örökletesek lehet
nek, s ezeket mindenféleképpen el kell kerül·
ni. A védőnői vizsgálatok a továbbiakb,1ll
kiterjednek a testsúly, a testmagasság, a
haskörfogat, il szeméremcsonl és il méhfenék
közötti távolság. a vérnyomás mérésére.
pulzusszáml,\lásra, magzati szív hangok
sdmlálására, a vizelet részletes vizsgálására
és az emló'k vizsgálatára.

Ezt követően az első jekntkezés al
kalmával a
g o n d o z ó (joLy{(llás 1/ 9. o/dl/Lon)

TERHESGONDOZÁSRÓL
KÖZÉRTHETŐEN

Legközelebb a lisz1harmalról és a
szürkepenész körképéről szeretnék
tájékoztotóst adni a kedves kerlborál
olvasáknak.
A vegyszerekről még (sok onnyit,
hogy a csomagoláson mindig rajta
von ofelhasználás mennyisége (viz +
vegyszer) és a várakozási idö is.
Alaposan olvassuk át, ha kellöbbször
e tój~koZ1alót, és ha kell, kérjünk
tanácsot a bolt vezetöiélől, vegy
gyakorlatt kerlészektöl.

HUNYA AlAJOS

egészséges is. Tehát ez o szakaszos folyamaI lová bb ismétlődik.

Száraz, aszályos időben 35 ( fok melegben ogombofonalak el is
pusztul halnak a levélben. Ugyancsak elpuszJulnak, ha a lap·
pangósi idöszak elteltével nincsen csopadék. Ilyenkor a barnás
(olajfoltokhoz hasonló) foltok elszáradnak. Aperonoszpóra spórái
állalóban o fiatal, zsenge leveleken tapodnak meg legjobbon,
mert könnyebben tud o levélnY~ásokon a fonál behotolni. Ezért
célszerű a csonkozós, a hónoljhoitások eltávolítása, (Iegolább két
levelet hagyjunk meg) továbbá hajtásvólogatássollombritkitós, a
talaj gyomtolonílso, a lelszórodós miatt. Ezek oz agrotemnikai
védekezési módok. Ezen kivül halásosan vegyszerrel
védekezünk. Permetezéskor orra ügyeliünk, hogya vegyszer a
levél alsó, fonáki részére kerüliön. Cél a fenőzés megelőzése,

illetve ha a gomba már jelen von, akkor olovóbbterjedésének a
megakodályozósa. Ha már o gombafonal a növényi részben
(levél, kO<sány, bogyó) von, okkor azt már elpusztítani nem
tudjuk, de otovóbb szaporodást meg lehet óllítani. Ugyanis, ha a
jól megpermetezett fonó ki részre rá kerül aszaporító tak, vagyo
tokbál kiözönlö spóra, okkor azok elpusztulnak. Esős időben

sűrűbben permetezzünk, mert oz eső lemossa. Ugyanakkor jó
ludni, hogya vegyszerek hatáanyaga meddig ton. Én az elmúlt
csopadékos nyáron kilenc alkalommal permeteztem. Aperme·
tezésen kivülligyeltem a levélen a barna foltossogol. Ho ilyefiát·
lom, ozonnalleléptem és egy nylon zsákbo raklom. Nem beszélve
az olyan levelekről, amelyeken már fényes foltok jelentek meg
(kivirágzott). Ezeket kevés mozgatóssolleváglam, vigyázva orra,
hagy aszaporító tokok ne szóródionok szél. Halásos vegyszerként
okövetkezőket tudom ojónloni: Rézoxiklorid 50 Wp' 5hampion 50
WP (hatékonyabb réz vegyület), Buvicid, Aeroba: Ml (felszívódó
anyag és ezért sokáig lartás), lineb, és még sok gombaölő szer
kapható a Gazda Boltokban. Igen hatékony és halósos áflagosan
16·18 napig fartó bordóié. Régen csak ezt hasznóltók
védekezé5ül és eredményesen Én oz elmúlt évben 501kolommol
mel permeleztem. Abordói lé rézgálicbál és ollott mészből áll. l
kg kristályos vagy por alakú rézgólicot feloldunk egy műonyag

vederben, ugyoncsak ehhez omennyiséghez szükséges 1.5 . 1.8
kg. szalonnós meszet egy mósik nagyobb edényben (múonyog
hordó).

Amikor a rézgálic feloldódott, a mésztej kovargatósa közben
fokozatosan hozzá öntjük a rézgálic oldato!. Csokis ilyen sorrend·
ben, merI igy a bordói lé hatékonyabb leIl, és o topodála is
tökéletesebb! Amész a réz közömbösítéIéhez szükséges. Akét
anyag feloldásához, hogy 1%bordóiél kopjunk 100 lilervíz szük·
séges [ha lehet esővíz, mert ezáltol még iobb lesz a tapadás).
Természetesen o kilkertekben kevesebb mennyiség kell, és ezérl
arónyosan kevesebb víz, illetve rézgólic, mélz szükséges. En
egyszerre 50 liter permetlevet készítek Hozzávalók: 50 dkg
rézgálic, 80 dkg. szalonnós mész. A bordáiiéhez ne adjunk
rovarölő szerI, merI rontja ohatásfokati Atöbbi permetlé kever
hető idegölő mérgekkel. Nálam bevált módszer, hogy egyik olka
lommol Zinebel használok 81 58-co/, másik alkalommal bor·
dáilevet. Természelesen a rózsától oszilvafáig mindenrleperme
lezek.

Az ablak
teszi
a házat~-#J

MŰANYAGAJTÓK, ABLAKOK
GYÁRTÁSA EGYEDI MÉRETRE IS,
5502 Gyomaendrőd, Fő út 81 I l

81 Il.Tel/Fax: 661386-328

Megérkezett ovárva·
vórt nyár és
megkezdhetiük
munkónk gyümöl·
csének betokorílálÓt.
Ha okosan

gazdáikodIunk rerületünkkel, akkor lolyomotoson szedhetjük o
friss zöldséget és a változatos gyümölcsöket. Ne lelediük, a
kórtevök továbbra is veszélyezletik ovetemény!, ogyümölcsöst.
Gondoljunk a burgonyabogárra, rövidesen megjelenik második
nemzedéke, amely még óHelelhetett, és újra találkozhalunk
velük. Az almamoly ellen is védekeznünk kell, pl. B158- rovaröló
szerrel. Akörte levéltetű is már megjelent, ellene Pirimor 50 DP·
vel. o körte bolha ellen 25 WP+Agrol-lol védekezhetünk. Ho o
lIeresznyét és o meggyelleszedlük, ulóna érdemes megperme·
remi a fókat gombaölő szerrel, mert amonilio továbbra js támad
és a jövő fermésre is gondoljunk!

VAUJ5KA lAJOS
Aszö1óKultúrók kórfevo.
Ezuttol ismerkediünk meg a szőlőkultúra legveszedelme·

sebb gombokártev~ével, aperanaszpórával. Azonban mós kany·
hakerti zöldségféléket is károsít (pl. uborka, hagyma, tök, bab,
ainnye). Epenészgomba kártélelének nagysóga az id~áráslál

függ és természetesen a védekezés holékonyságólól. Meleg,
(sopodékos időszakban egész nyáron oszüretig károsítja aszóló
lialolleveleit, sőt a bogyálermését is.

TavOIszol, májusban oz össze nem gyűjtött szározlevelek·
b~n, talajban, elszárad I lürtökön lévő bogyákban (érdemes
e:~eke' ősszel összeszedni] átte/elt léli spórók (szoporitó tesiek]
kicsíráznak, ha legolább 14·15 Celsius fok meleg von, és
ugyonokkor esö esik. Létre jön számlaion konidium. Ezeket oter
mőtokokot (konidium) a szél telJeszJi és rókerülnek o szőlö le·
velének alsá fonák részére is. Amennyiben több órón keresztül
vizesen maradnak és a hőmérséklel o fenli értéket eléri, vogy
meghaladja, úgy a szaporító lok (konidíum) felreped és ki hul·
Ionok belőle ospórák. Egy lokbon 30·40 spóra van általában. A
spórók kicsírámak, omi azt jelenti, hogy gombofonolok növeked
ni kezdenek és behalolnak olevéllégzönyilósoin kereszIül a levél
sej~eibe, és onnan láplálkoznak. Természetesen o konidium, a
spóro, a gombafonál szabad szemmel nem látható. Amíg ez nem
észlelhető, nem is lehel mególlapítani aferlözésl. Ezl nevezik lap·
pangási idönek. Aloppangási idő hossza függ o hömérsékleHől,

és csapodéklól. Amennyiben száraz idő von, akkor hosszabb, ha
esős, párás akkor rövidebb. Általában napokban számítva ez 5·
1Bnap között váltokozik. Ha úlabb eső, vagy harmot iön abarna
foltok on fehér bevonat képzödik ( a levél fonóki alsá részén),
erre mondják, hogy o peronoszpáro kivirágzott. Ezt nevezzük
rE1isodik szakasznak. Nogyon jóllátható a bevonot szobod szem
mel. Mi ez a fehér bevonat? Konidiumnak a tömkeleae. [n ezt
úgy szoktam mondani, hogy l1aporító lestek (spórák) tokjai. A
szakirodalomban nincsen rá magyar kifejezés. Kedvezö idöjárós
esetén tovább fertöződik ugyonaz a levél, illetve a többi még
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kötődést jelentő legdrágábbak, s a boldog gyermekkort idéző környezet is

megváltozik, egyre görcsösebben ragaszkodik az emlékekhez. Egyre többször
szeretné megragadni a régmúlt pillanatot, s rögzíteni emlékezete legmélyebb

rejtekeibe, ahonnan bármikor vászonra, papírra hívhatja: A táj szépségét, a
benne megbúvó bogarakat, madarakat. A Körös vizének színét. A késő őszi le

vegóben szálló pernye illatát. A tisztességben és tisztaságban élő endrődi

(gyomaendrődi) emberek szavát, arcvonásait. Egyre mélyebbekké válnak azok a
gyökerek, melyek aszülőföldhöz körik, s retteg a végleg elszakadás pillanatától.

A pedagógiai és művészi alkotó munkám során mindig ez a szülőfiJld

táplált. A hivatásomban a kibontakozást, a sikereket az a kedves város adta
számomra, mely 1985-ben befogadott, s így lett Kecskemét az otthonom."

S mit tehet ehhez hozzá a krónikás?

Kedves Rózsai Tanítsd, neveld az ifjúságot, tanítsd a szépre, a Jóra, neveld

igaz magyarrá hazád fiait. És alkossl Álmodd bele képeidbe a múltat, de áln-Iodd

bele a jövőt! Álmodj a Körös-parti hajnalokról, tüzes alkonyokról és fonró éjsza
kákróI. Mutasd meg nekünk művészeted erejével földi világunkati

CSÁSZÁR FERENC

BELLA RÓZSA LEÁNYFALUN
Amint olvasóink már tapasztalhatták, mindig szívesen adunk hírt endrődi,

gyomai születésű művészek alkotásainak bemutatásáról, bánhol is legyen az

országban.
Ismét Bella Rózsárói, leányfalui bemutatkozásáról számolhatunk be, me/y

már a huszadik, tárlatai sorában 1987 óta. Kecskemét, Szarvas, Baja,

Nagykőrös, Budapest, Pusztaszabolcs, Kalocsa, Gyomaendrőd és Hatvan
után most Leányfalun.

Egy órával a megnyitás előtt fúvószene, népzene, mÚKoltészet, nép-énekek
szórakoztatták az ide látogatott közönséget, éJ ez alkalomból így fonódoét
é.ssze a zene, irodalom és képzőművészet

A Pilinszky-dQas művésznő kiállítását május 30-án Dr. SzQ RezsŐ;

tCrténész, művészettörténész nyitotta meg, akinek megnyitó szavaiból
idézünk: "... Rézkarc fekete-fehérben, vagy némi színessel, lovak ábrázolása,
Körös-parti jelenetek, tájak, de "elvont" képek is, amelyekró1 alig lehet kivenni,
hogy mit is ábrázol ez a kép? Jogos a kérdés kérem, hát mit is ábrázol, ha nem
ábrázol semmit, akkor mire való? ... Igen merje megkérdezni, hogy mit ábrázol,

miró1 van szó? Csak azt ne várja, hogy elemistás szinten rágják a szájába, hogy

miró1 van szó. Ha meg kell eró1tetni a szemet, eró1tesse meg,járja be a képnek
a k~nületét, lássa meg, hogy miró1 van szó. Ma már nem szükséges mindent
kirajzol ni ahhoz, hogy megértsük, hogy miró1 van szó. Megindul a gondolat,
megrendíti az érzületünket, az érzésvilágunkat. Azonosulunk a képpel, és látjuk,

hogy igen ez a finomság, ami ezeken a képeken megjelenik az a művészet.... A
rajzművészet finom alkotásai várják a nézőt. Ezt a szót, hogy finomság, nem
véletlenül említem meg. Tele vagyunk szömyűségekkel, durvaságokkal, horrorral,

mindennel. Meg van őnülve az emberiség, bizonyíthatja a Tv-ben látható világ.
Bent a művészet hajlékában, mert most ez hajlék, a művészet látható nyelvén

a finom rezdülések, lelki állapotok, különféle tájak, lovak jelenetei fogadnak ben
nünket, egy csöndes tiszta hang - merem ezt mondani - azok számára, akik a

képzőművészetben is szép és finom al kotásokat keresik. E gondolatok jegyében

"'Jánlom Bella Rózsa képeit a megjelentek figyelmébe.

Jvlielőtt azonban tudósításomat befejezném e nagysikerű bemutatóról,

álUon itt Bella Rózsa önvallomása melyet meghívójára vésett: "Az ember, amint

élete felén már túllépett, s melló1e lassan eltávoznak a számára a múlthoz

Illusztráció

Kada Erika: "Apám regénye 10"

Visszaszámlálás 20
Illusztráció: Kada Erika

,. Visszaszámlálás"

Késői híradás a .Múzeumi V~lágnapr.<?~,"Kedves Olvasók l

Nem mindig áll módunkban egy
elmúlt hónap es~ményeiről a következő

számunkban b.o:számollli. Így történik ez most
is. Május 16-án kel'ült sor a Müvelődési és
Közoktatási Minisztérium. valamint a Pulszky

Társaság - Magyar Múz~umi Egy~sület által
közösen meghirdetett "Az év múzeuma"

pályázat dijkiosztására. mely esemény "lapzár

ta" után érkezett szerkesztőségünkb~, igy

júniusi számunkban már nem szól hattunk róla.

A hirt tehát most teszzük közzé. s úgy gondol
juk - nem csak azért. mert városunkat is érintette

- érdem~s róla szólnunk, s v~k kapcsolatban
rléhány gondolatunkat elmondani.

A pályázaton részt vett a gyomaendrődi

V.dovszky Béla Helytörténeti Gyüjtemény 
Városi Képtár - is. A beérkezett gyüjtemények
böl a magas követelmények miatt csupán 10
volt értékelhető. Ebből az első öt nagy összegü
pénzjutalomban. a másik öt - köztük a mi
Képtárunk is - elism~rő oklevélben részesült,

mely dijakat a müv~lődési és közoktatási mi

niszt~r adta át. A későbbi program során

lehetőség nyílt a Múzeumkertben mc:gr.o:nd~zett

Múzeumi Majálison is részt vennünk. A rossz

idő ellel1l~r~ nagyon sok fővárosi és vidéki

múzeum sátrakba. standokra kipakolva

mutatkozott be a nagyszámú közönségn~k és a

szakmabc:lieknek. A Néprajzi Mllzeum sátrában
meg lehetett próbálkozni korongozással, a

Nemzeti Galéria sátrában fülig f~sték~sen

pingáltak az apróságok. a Vis~grádi

Várm6zeum b.o:mutatójan Mátyás-kori ezüst
dénárt - alumíniumból - ütött~k szemünk látta ra,
amit mellékül haza vihettünk.

A Nemzeti Múz~um ezen a napon is ingyen

fogadta a látogatókat. Mi is m.o:gtekintettük a

Magyarország története az államalapítástól
1990-ig, a Barabás Miklós emlékkiállítás, és a

Marciusi ifjak nemzedéke címü kiállításokat. A

múltban bolyongva szinte kiestünk az időből, az
órák szinte észr.o:vétknül tel tá. Végül az ifjab

bakat a multimédiák csodái közt találtuk meg,
ahol a Szent Koronáról készült CD-ROM-ot
nézték éppen. A Korona egyes részeiről

kinagyított, kiva\ó minősegü, színes felvétel~k

után számukra enyhe csalódást jelentett a
találkozás a tisztelet.::t parancsoló sötétbordó
bársonnyal borított páncelteremben, golyóálló
üv~g mögött bemutatott Szent Koronával és a

koronázási éksz.::rekkel. A kép.::k után nagyobb

nak gondolták, s az arany és drágaköv~k, híres

zománc képek fénye sem volt olyan ragyogó a

misztikus fél homályban.

Nem érezték át a pillanat nagyszerüségét, a

sz.::nt tárgyaknak azt a sugárzasát. amit az
ezeréves magyar államiság jelképei árasztanak

magukból. Történ.o:lemokratásunk. de meg kell

vallani, családi nevelésünk hiányossága

ez l Amit semmiféle szép. színes repro
dukcióval ékes könyvve!' CO-kk~L

Internettel. Sutinetteln.::m lehet pótolnil

A pedagógus. a szülő érzelmátől fütött
hangja. a mesék. a mondák világa. a történelmi
tények m.o:gism~rés~. az egyszerü közvetlen

beszélgetések. a technika által közvetített

ismeretek együttesen teremtheti k meg a S~ent

Korona tisztektét. az együvé tartozás érzését.

amely mind~nkinek. aki magyarnak vallja

magát - s nemcsak annak született - közös 1~lki

tulajdona.

Nézv.o: a Koronát. elgondolkodtam: Milyen
szerencsés nép vagyunk mi, balsors tépte
történelmünkkel együtt l Hol van már a ger
mánok és frankok által tisztelt Sz~nt Gál~ Csak
a mitoszban él. Nekünk itt van a Szent Korona.
amit tudósaink kézb~ veh~tnek. kellő tiszt~lettel

tanulmányozhatnak. gyermekeink megcsodál
hatnak, s megmaradt ezer év~n át. min maga a
magyar nemzet. Valóban szerencsés nép
vagyunk.

A Múzeumi Világnapon szerz~tt élmények

és tapasztalatok közül számomra ez az élmény

volt a legfontosabb. Fontosabb. mínt a Képtár

1997-es munkáját bemutató pályázatról kapott

okkvéL am i most már aranyozotl keretben fLigg
a falon.

BULA TERÉZ
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HAZAN
Mindnyájunk által már jól ismert ~yomai születésű festőmúvesz tár

la'ával Kétegyházán mutatkozott be. A kedves, családias hangulatú
OMNIA KÁVÉZÓ adott otthont egy hónapra képeinek. Eljöttek a város
múvészet szerető-pártoló polgárai, de eljöttek Gyomaendrődről,

BékéscsabáróL GyuláróL akik már régebbről ismerték, szerették képeit.
Árgyelán György polgármester úr köszöntötte kedves szavakkal a

művészt, majd Polányi Éva előadóművész olvasott fel Babits Mihály
"Örök kék ég a felhők mögött" c. prózai alkotásából egy részletet, melyet
a hallgatóság nagy tetszessel fogadott.

E sarok irójának abban a szerencsében volt része, hogy bemutatván a
művésznőt. megnyithatta a kiállitást

"Tisztelt Hölgyeim és Uraimi
[me az alkotó Diószegi Biró [Iona. vagy ahogy képeit szignál.ia

LONA, és íme az alkotások. melyeket elhozott Önöknek, hogy megmu
tassa művészetet me ly nem az elvont. az abstract, a L' art pour L' art
világát mutatja meg nekünk, hanem az egyszerCI ember számára is
érthető, - és tegyük hozz<:Í - gyönyörködtető világol,

Vajon ilyen ez a világ? - a mi világunk -, ahogy Lona ábrázolja? Igen,
ilyen. ahol a valóság kisse megszépül ugyan. cie átadja nekünk azt a belső

:>Jgárzást, mely lényéből fakad. Megmutatja nekünk az embert. a ter
mészetet, amelybe beleszövi hangulatár, érzéseit. Hogy mondja Seneca a
n<.:gy római filozófus? Omnis ars imitatio est naturae, azaz minden
művészet a természet utánzása.

Mindig arra törekszik, hogy hassoni Ne csak gyönyörködtessen,
hanem érzelmeinkre apelláljon' Képeit át-átszövi valami sejtelem, a túnő

idő megfoghatatlan sugallata. Alkotásaiban a képi húségre törekszik,
mégis összefonódik bennük a mese és a valóság, a misztikum és realitás.
Képeit átlengi a "megl'oghatatlan", hogy azt ne mondjam "égi fény". A

természetet mutatja meg nekünk, de érezzük bennük a titokzatosságot
mint ahogy minden ember, minden élőlény egy-egy nagy titok. Ahogy
Ady Endre mondja magáról: "észak fok, titok, idegenség, lidérces messze
fény". Igen. igen ezt a titkot kell megfejtenünk, vagy talán megsejtenünk
művészetében.

Olajjal, akvarellel dolgozik, de a pasztell is kedves számára. Nem
vagyok művészettörténész. így ne várja a kedves hallgatóság, hogy most
magas röptű előadásban méltassam Lona művészetét. Az én foglalkozá
som, életem során nagyon is prózai, a pénz. a gazdaság világa. De
rajongója vagyok a szépnek! Rajongója vagyok a múvészeteknek, s
bejárván a világot. mindenütt azt kerestem, hol találhatom meg azt. amit
az EMBER alkotott, ami maradandó, ami szép'

Engedjék meg, hogy közelebbről is bemutassam Önöknek Diószegi
Bíró ilonát.

A Körösök völgyében Gyomán, ahogy ma mondjuk Gyomaendrődön

született. És ez meghatározó volt életében. művészetében. mint ahogy
annyi más alkotónak is, aki e táj levegőjét az anyatejjel szívták maguk
ba. A Körösök varázsa most is vissza-visszajár alkotásai ban. lskolái
elvégzése után divattervezőként dolgozott. de már kora fiatalsága óta
hordozza lelke mélyén a képzőművészet iránti szeretetét. Amikor képei
vei 1982-ben először jelent meg a nagyközönség előtt még nem sejthette,
nem tudhatta, hogy milyen nagy utat fog bejárni. És ez az út egyenes volt,
és felfelé ívelő' Csiszolták, alakították művészetét a büki. lovasberényi,
kétegyházi. békési, gyomaendrődi. orosházi, enyedi, nemzetközi
művésztelepek, ahol gazdagíthatta a benne már régen rej lő szenvedélyt.
az alkotás vágyát, az alkotás minél erősebb kiteljesedését. Ma már a
Független Magyar Szalon Képzőművészeti Egyesület tagjaként köszönt
hetjük, annyi más stúdió és egyesület tagsága mellett.

Hölgyeim és Uraimi
Kár minden szóért I Hiába próbálom szavakba önteni Lona varázs

latos művészetét nagyszerű alkotói tehetségét. be kell látnom. hogy az
~n szavaim erőtlenek, nem tudják visszaadni a látvány igézeté!. Ezén
kérem Önöket, tekíntsenek el minden további méltatástól és vegyék bir
toku kba ezt a tár/atot, és gyönyörködjenek. Gyönyörködjenek az itt kiál
lított alkotásokban, s ha Önökd is megfogja a varázs. a titokzatos
sejtelem. akkor elmondhatom, hogy nem volt hiába való. hogy Lona
eljött Önökhöz."

Végezetül ismét Polányi Éva mondta el Boór Ancirás: Íriszek, (Lona
festményéhez) és Reményik Sándor Béke c. költeményeket. mintegy
bevezetésként a tárlat megtekintéséhez.

Császár Ferenc

(folyfalás a 7. oldalr6l) orvos a méhen Természetesen a vércukor ellenőrzése is
belüli terhesség iga- feladatunk. Terhességi ultrahangvizsg<ílatot

zolás<Íra kétkezes vizsg<ílatot. laboratóriumi kötelességszerűen 8, 18. 28 és 38 hetes ter
vizsgálMot és ultrahangos vizsg<ílatot végez. A hességi időben végezzük el.
fenti vizsgálatokkal az orvos napra pontos ter- A 38. hét után célszeríí a CTG vizsgálat
hességi időt tud mondani. Ezen kívül ttT- elvégzése.
mészetesen belgyógY<Íszmi-. fogászati-. labo- A fenti vizsgálatok a terhesség egész ide
ratóriumi-, s 35 éves kor felett részletes jére vonackozó és elvégzendő vizsgálatok,
genetikai vizsgálatra küldi a terhes!. melyeket szakorvosi javasiatra még különböző

A terhesség folyam<ín, melyet három részre vizsgálattal is ki szoktunk egészíteni.
osztunk, az első hat hónapban havonla, ut<ína A terhes megjelenésekor minden alkalom
kúhetente, majd a 36. terhességi héttől hetente mal elvégezzük a testsúlymérést, mely legjobb
kell ellenőrizni a terheseket. mutatója a fölösleges kilók halmozódásának és

A remi ellenőrzéseken kívül a hüvelytisz- a vizenyőképződésnek. Jó tudni 82t, hogya ter
taságfok vizsgálata, kolposzkópos vizsgálat, hes nem két ember helyett eszik. A feleslege
cytológiai kenetével feltétlenül szükséges. sen megjelenő kilóktól nagyon nehéz később

Az esetenkénti testsúlymérés, vizeletel- megszabadulni. A testsúlyt azonban nemcsak a
lenőrzés, vérnyom,\smérés, valamint a fölöslegesen bevitt kalória emeli, hanem a ter
háromhavonként elvégzett vérképvizsgálat hességi hormonok vízvisszatartó képessége is.
szintén nélkülözhetetlen. Ezen kívül minden Ha a fentiek vérnyomás-emelkedéssel és a
terhesnél vércsoport meghatározást, vizelet kóros elváltozásaival járnak, súlyos, az
ellenanyagszűrést. a 16. terhességi hétben életet veszélyeztető, a terhességi önmérgezés
serum alfa foetoprotein meghat<írozást és he pe- ,íllapotát idézik elő, mely terhességi
titis B vírus kimutat,\sát végezzük el. rángógörcshöz vezethet.

Ezért nagyon lényeges a minőségi, fehér
jedús, fCíszermentes, sószegény. könnyű

étrend.
A fentiekkel a terhes állapotát ellenőriz

zük. Haskörfogat és szeméremcsont-méi1
fenékpont távolság mérésével, a magzati
szívhang ellenőrzésével a méhen belüli
magzat fejlődését tudjuk ellenőrizni.

A tanácsadás gyakorlatilag a szülésre való
felkészítés is. Kívánatos, hogya terhesgondo
zást végző védőnő és orvos megfelelő felvilá
gosítást adjon a terhességgel járó esetleges
panaszokról, a táplálkozásról, öltözködésről,

spom-ól, szexuális éleLről, későbbiekben a
szülés megindulás<ínak jeleiről, és azokról a
jelenségekről, melyek már orvosi bea
vatkoz<íst igényel nek.

A fentiek egy általános szemléletet mutat
nak, amelyeket azonban mindenkire
vonatkoztatva kell alkalmazni ahhoz, hogya
boldog v,\rakoz,\st követően egészséges gyer
mek szüiessen a csal,\d és a tiÍrsadalom
örömére.

Dl: Csaba Kálmán
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Családtörténeti hagyományok Gyomáról - IV. (befejezés)

Garancia! Minőség!

Kedvező ár!

betta..,,· eip8
GYOMAENDRŐD,Fő út 140/2

Tel.: 06-66-283-359

TOTÁL VEGYESÁRUK
ÜZLETHÁZA

ÁRUAJÁNLATA:
(Endrődi u. l. Háztartási Bolt)

Tel: 386-637, vagy 06-20-254-663

Etolaj I literes 207.-Fudb
Etolaj kimért 182.-Ftll

Hagyma 120-Ftlkg
Etkezési burgonya 55.-Fukg

Hétízü kisüsti, hunyai főzésü pálinka
650.-FtJl

Hipó kimért 20_-Ftll
Vetőmag kukorica Középénéküek,

fémzároltak:
Dekalb 524-es 335-Ft/kg
Dekalb 241-es 230.-FI/kg
DK-045 190_-FI/kg

a Kovács vonal nem Dobozi, hanem Hajős Kovács lett. AKovácsokbóll<ülön
cUcI, telne lj, annyi felé szakadtak s kaptaJ< ragadvány neveket. Faszi Kovács.
Gohér Kovács, "szép nagy darab kövér emberek vóla],:", Háromszoros Gazda
Kovacs, ''v6t váJ-osgazda, puszrngazda, meg <1 maga gazdája", 1rtózt3t6
Kovács, Jójárt Kovacs, Kis Kovacs "kis fdelü gw..dák voltal<..", Lecse Kovacs,
Mírhóháti Kovács, Miszmisz Kovács, Nagybajuszú Kovacs, Nyilas Kovács. "
az Örökös-Nyilason vót tanyája". Ónadi_ vagy Ónodi,Ó.Kovács, Pál Kovács,
Rold<ás Kovács, Sottú Kovács "mag'd.ról a satu new szel-számról", Szuszmó
Kov<1cs "munkája lassú vÓl, sokáig szuszmogott véle", TlIli Kovacs.

Bohókás KrucskÓ (helyesen Kruchió, de ú-tál< még és moncttál< is
Kruccsó, Kurucsó. Kurcsó), Butykos Krucsó, Csürök vagy Csülök Krucsó.,
"verekedös, veö1kedő nípsíg vot". Csengettyüs Krucsó, "a hajdani vasúti
indóháznál volt ösü1<, aki csengetéssel indítolla a vonatot", Kanc.<;i Krucsó, Kis
Pannis Krucsó "az ősanyjok után", Tücskísz Krucsó. " elaprózta, eltücsl<iszte
a munkát.

Cseh Nagy, ösanyjolo'ól, "Nagy István vette Cseh Kat.3t 1775", félhang
Nagy "idétlen. sipító hangjuk van", E vagy Fortély N<Jgy, ösanyjol<ról; "Nagy
Benedek vette fortély Ann<1t 1744", de az utódok úgy is magyarázzák, hogy
az ösül;: fortélyos ember volt és innen a név. h-lál< Forti Nagy alal<ban is a
nyelvjárási, l<iejtés után; "Fortíj" - Foní. Gecsei Nagy, "mostohaapjok vót
öseiknek Gecsei new, aki elvette özvegy anyjokat így lettek Gecsei Nagyok
vagy Gecseiek, "egyU< ősü1< honvéd vót 48-ban. a tilt.3s ellenire háromszinütol
lat horc1ott a k<Jlapjánál, ezú" osztan a család egyU< ágát ToUas Gecseinek is
mondták. Ezel<I1el< utolsó férfi tagjáé vót a szülőotthon. G. Nagy Laszlóé".
Révesz - "RíVÍsz" vagy RNagy. "ősapjok vót réhajós (révhajós) a !<örö2SÖn <1
városhá7..a alatt", Szösz Nagy "haja, bajusza olyan SZÚ1Ű vót mint a szösz
O,enderl<óc)", Veréb Nagy "J<istei-melűek, mint egy veréb", ZeM Putnol<i
"kapkocló munJ«ijú".

Kw-ta Sálii, András S7..abó, Agyai Szabó, Arany Szabó, Bakó Szabó, Balint
Szabó, Berettyó Swbó, Berényi Szabó, Békési Sabó, Csipkés Si'.abó, Csanyi
S7..abó, Csol·dás SJ..abó, Csősz Szabólu·ól írtam már elébb, tudniillik verem
csőszöl< voltaJ< a Mil-hóhati gabonásvelmeknél, Csűrhés Szabó. Debreci'..eni
Yűlbó, Düldö Szabó, fekete Szabó, Galgóczi Si'.abÓ, Gal S7..abó, Gábor Szabó.
Halási'.. vagy H.Szabó. 6seil< halászol< voltaJ<, Hónajj Szabó, JLUcsek Szabó.
KalXSos Szabó, Kincsem Szabó, Késéli vagy Kiséli Köröspart Sl..abó, kilffiek
öseil< Jászkisérröl lettel< elüJdözve és a KÖlözsparton laktal, volt_ Kocsis
Swbó. Korsós Szabó, Köblös Sí'..abó, "akilffiek öse állítólag egy köböl búzát
megemelt". Kun Szabó, L.akatos Szabó. Lukacs Szabó. Mé:i.rton Sl.1lbó, R vagy
Révesz Szabó (Rivísz), RÓka Szabó, Ruc.aorrú Szabó, $aUai Szabó, Sándor
S7.abó, Sánta Szabó. Senki Swbó, Sil,et S7.abó, Varga Swbó, Vasbekecses
Sí'..abó, Virág Szabó, Zsili Szabó.

Pályinkás Szendrei, Boda Szilágyi, Bodor Szilágyi, BOI"loS Szilágyi, Gohér
Szilágyi" kövér nagy teilnetü, bamabörű emberek" , Hebli Szílagyi "gyOJ'S
beszédüek", Kappany Szilag,1 "gyerektejenek", Ma1mos Szilágyi. Mata
Szilágyi "a Mara kertbe' lalcraJ," és az anyakönyv szerinl 1757-ben Szilágyi
László nevü ősük vette M<1ta Erzsébetet, tehát ösanyjukról vették nevükel
Nagy Szilágyi "nagy va
gyonú csal<:íd", Pergő

vagy Kísú-tetfogó
Szilágyi, Pici Szilágyi,
Szénás SziJagyi "szenaku·
pecek voltak", Vereshasú
Szilágyi "elöc1jük rövid
inget hordott es a nap fel
sÜl:Ötte a hasát".

CS SZABÓ ISTVÁN

'~téretes fábbeli nészítést
mérséneft fefárra! lIá/fafunn. II

35-tő! 42·es méreti(j.
SE(/!?O MODELL BT.

Fő út 57. (Vott Napkeleti cJendé(jfő helyén)
Telefon: 06.. 66-386-800

CsaJádtörteneti, ragadványnevekke\ foglalkozó cilcl<sorozatom befejezö
részének elején sztikségesnek tartom megjegyezni, hogya közölt adatol< a
gylijtött anyagból tönént valogat<1sból s~ármaznak Becslésem szelint
legalább ennyi - ha nem több -az eddig Je nem jegyzetl, általam sem ismert
csahidtörténeti s ragadvány névanyag.

Juhász Király, Kocsis Ki.rály, Szűcs Király,
András Kis, Bába Kis, Bak Kis, Barát Kis, Bálint Kis, Békefi Kis, Békés[

Kis, Bild Kis, Bumor Kis, " kiknek ö$aI1yjok vót Buzdor jány, ezekről vót elne
vezve a határban egy ér, BU.7..dor ér.", Csáki Kis, Csárdás Kis "merhogy
ösapjok vót aMirhóháti csárdába csaplár", Csed Kis, Daróc Kis, Debreczenyi
Kis, Diószegi 1\is, Domokos Kis, Dutkony l\is, r.:gyhá7.G Kis, Egy Kis, (egy
j;<izj ágybérbeszedési naplóban tréfásan így ú·ták; "Egy meg egy meg egy
Kis"), Erelei Kis, faragó Kis, fOltély vagy Forti Kis, azaz f Kis, "ősanyjok vót
F0nély vagy Forti jány". Az anyakönyvben meg is tLlláltam ennek is az iga·
zolását; "Kis Pál eskettetett Öreg Fortélyné leányával Er'sébettel
17G'2nov21', földi, vagy födi Kis, földhM Kis, Galambos Kis, Gatya Kis,
Gál Kis, Gödrös Kis "a faju vígin a gödrök köszt lal<tak vót", György Kis,
Jul1asz Kis, Kiséi vagy Késói Kis "kilffiek öseil< Júszki$éITÖI ideszannazott,
onnal elüldözött re1ollnátusok voltaJ<'!, Komácli Kis, Komiszár Kis. Kondás
Kis, Marjai Kis, Márlan Kis, Mező Kis, IV!.ihály Kis, Mursi Kis, Négyesi Kis,
Novák Kis, Palócz Kis. Pellgö Kis, Pici Kis, Piroska Kis, Rácz Kis, Rázi Kis,
Szolg-a Kis, Slukher Kis "mer olyan sl\Jszi-muszi, S"LUSZOgÓS ember vót, mint
aki mindig keres valé\m[t", (él-<lekes egyoeesé$! a németben der Suchcr =

keresö, kutató. talán a katonaságnál ragadt rá?), Szeglet· f<is, a sarkon laJ<taJ<,
Tamás l\is, Terhes l<is, később csak Terhes néven anya1<önyverték ól<et,
Juhos Terhes Kis Gáborné lrru·e Sára "csál< úgy híttak, hogy Juho$. néni, a
nagyapja vót ennek juhász, onnet <1 neve, kártyavető, javasasslon'-féle vát",
Tubál< Kis, TÚli Kis. Úr, vagy BÖrlönőrző Kis, a régi gyomai nyelvjárásban és
ú-ott anyagban [s a Kis nevüeket Küsnek mondtál<, útál<, mint ahogy idő=üdö,

Füsüs=Fésűs nellÜ család. cipéí=cüpö, fizet=tu.zet .
Nyá.ijul1ász Kocsis, PataJú Kocsis, Tmó vagy T Kocsis", "igen módos gaz

daember vót ezeknek az ösök, kezdő gazda korába' vót néki két rossz kis tina
j<l Horcl<is közbe' az egyil< tinó összerogyolt kílU1yába. oszt megc1öglölt
Mihaly gazda erős embervót, gondót egyet oszt belefel<ütT a járomba a masil<
ful6 mellé, oszt ketten behlizuu< <l rakott szekeret."

Ádi Kovacs, Átányi Kovacs, Becsületes Kovács "aki állandÓan ezt hajti·
gattLl; bccslilletes vónék csál< a világ rossz...", Bódor Kovács Bor<Jgár Kovacs,
"ezelffiek öreg<Jpjok <1 községi szemlésszel ját mint esküdt, a bomkat szem
lezni", azaz finánc-pén.ztigyŐr mellett képviselte <1 községet, CsatáJi Kovács,
kiket aztAn CSaJ< CsatáJinak anyakönyveztek. Dobozi Kovúcs. 1760-ban az
egyik Dobozi Kovács vette feleségül "Ványai Hajós Sárát", innentől kezdve ez
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BAKTAI SÁNDOR, Bányasz u.3-ban lakott,
hosszas szenvedés után jlUlius 4-én 82 eves
korában hunyt el Enclrödön helyezték örök n)1.1
1dlomra június lO-éo. Gyászolják felesege, két
gyermeke, nyolc unokája és a dédunokák,
valamint barátai és ismerösel
BARÁTH JÓZSEF, aki a Kisfaludy u. 7-ben lakott,
sLiJyos betegség utan május 24-én 77 éves korában
hunyt el Temetése majus 29-én volt Gyomán.
Gyaszolják felesége, két gyermeke, négy unokája,
és két dédunokája.
Özv. DAJKÓ JÓZSEFNÉ ERDÉLYI ERZSÉBET.
Hámán Kató u 212 sz. alatt lakott, rövid S7..envedés
után 81 évesen június 3-án hunyt el Gyomán

Ez a beszómoló rövidebb időszakot fog ót, óprilis 28·tól· ahol
tudósitasunkat előző szómunkban befeieztük -mójus 20·ig terjed,
de nem ($(Ik méri kell kev~ebb bunesetről tájékortolnunk a
kedves olvasót, a IOrozotelkövelők több Cloponjónak el/ogólóvol,
úgy fünik, valóban Clökkent vórosunk bűnÜ9yi fertőzöNsége. Tólh
Bálint főnadnagy úr szómol be oz olóbbiakbon a jelzeH időszakról.

'Voll néhány sikertelen be'ör~j kísérlel, némelyikben o
behatolós sem sikerült, és néhány helyen, bór bejutollok oz
e:kövelők, de semmit sem villek el. Ilyen vall óprilis 19-én egy
nlJntoskerti betörés, ohol <5ok rongálási kár kelelkezell, sugyanoz
no~ egy endrődi sörözőbe ~ behatollok, s o~ rel is tönek egy
jólékoulomolál, de cr benne lévő pénzt nem sikerült elvinni oz
ismeretlen betöroknek. Még mindig ezen anopan oRózsa presszó
bo is ismétellen betörtek, i~ is cr játékautomaló! lörték fel, de a
bennük lévő pénzhez ill sem sikerüll hozzójulTli. Ebbe apremóba
2·ra virradóra úira megkísérelték o belörést, ezúHol is sikerte
lenül, mivel ariosl1ó megzavarta oz elkövetől. Ide sorolholó még
Endrődön oVárosi Kónyvlórbo voló sikertelen behotolási kísérlet,
omi csak ezer forint nyi rongálósi kán okozoH.

Sojnos ozért voll pár "sikeres" vogyon elleni bün<5elekmény
is. 30-0 éjszaka oTéboly Dis<o elől kél segédmolor-kerékpánlop·

VfÍROSUttl(

helyezték örök nyug<Jlomra. Gyászolják: négy
gyenneke és családjaik, barátai és ismerősei.

Özv. FARKAS TNCÉNÉ NAGY REGlNA Akác u.
8. sz. al<Jtt élt. Elhunyt május 31-én, 83 éves
korábaIl Temetése június 9-én voll Gyászolják: két
gyermeke. három unokája, két dédunokája
HAVAI SANDOR, Losonczi u.20-ban lakott, rövid
S7..envedés utan két éves korában ragadta ela halál
majus 28-án Gyomán június~ helyezték örök
nyugalomra. Gyászolják megtört szivü szülei és
testvérel
KRESZ KÁROLY, aki Endrődi u.lS-sz. alattlélkott,
68 évesen hunyt el június ll-én. Enclrödön temet·
ték el június 15-én. Gyászolják felesége, két gyer
meke, három unokája, dédunokája, rokonai és
ismerösei.
LÖVEl FERENC, Mikes u. 26-ban élt, hosszú

. S7..envedés után 92 éves korában hunyt el június 2
án. Nyolcadikán helyezték örök nyugalomra
Endrödön. Gyászolják két gyermeke, két unokaja,
ismerösei, barátai.
MIKÓ li\1RE, volt Szabadság u26 sz alatti lakos,
hosszú és súJyos betegseg után június 2-án adta
viSSí'..a lelkét Teremtöjének 68 évesen. Június 5-én
Enclrödön temették el Gyászolják felesége, két
gyermeke, négy unokája, vaJamint rokonai és bará
tai_
MRSÁN I'v1ATIAs, a Vásártéri ltp, 28-ban lakott,
június %n tragilrus hirtelenséggel hunyt el 55
évesen, Gyomán temerrékjúnius 16-án. Gya..c;zolják:
felesége, három gyermeke, három unokája
ÖZV. ORAVECZ MIHÁLYNÉ, BOTOS ILONA, aki
a rö u. 173-179-ben él~ rövid sl.envedés után június
lOen 78 évesen hunyt el. Június 15-én helye-.d:ék
örök nyugalorru'a Gyomáo. Gyászolják: családja,
barátai és ismerösei
PAVLOV PAL. VLisártéri ltp. 3/2·ben lakott, rövid
szenvedés után, 47 évesen május 29-én elhunyt
JUnius <!-én Gyomán helye-.d:ék örök nyugalomra
GyáS7AlJják felesége és gyermeke, rokonai is
ismerősei.

PETERl GABOR, aki Kálvin u. 7711-ben laJ<ot1
rövid S7..envedés után május 2S€n hunyt el 49 éves

lok. AJ. eJJyik elkövetől elfogluk a ~ő uton, feltortártol1a orendőr

jórőr, így olopotl jármű is megkerüli, saz elkövető ellen nem<5ok
annak önkénles eltuloidonitása, hanem iNas vezetés vétsége miol1
is eljárás indult Ismeretlen lelles máj l·én a Gyomai Kotolikus
Plébánióró!1 00.000 forint készpénrtlopoH. 2·án oMÁv állomás
újsógos stondjóro lörtek be, de sikerüll megzavarni - bór sojnos
elfogni nem· oz elkövetőt, igy (lok 2000 forininyi vóltópénzt
tudotl elvinni. lón éjszaka belörtek [ndrödön oMelódia presszó
ba, tetöbonhis módszerével. Sojnos o régi épüleleknél ez elég
egyszerű, bór meg kell vele "dolgozni, lényegesen kisebb o Ka(
kózota felfedezésnek S:én éjszoko orendő~órőr elfogol1 egy vl1c
endházbelör6t, oki két hétvégi hózot tört fel o Hanlosker1ben. Öl
további belörésekkel is gyonusíijuk, ezek egy részél rá is bizonyí
to~uk, sbeismerő vollomóst is lelt. 6·án reggel észlellék Vósór téri
Diszkont feltörését, innen italokot, <igoreIlót viHek el 3000 farini
kón okozva, ennél sojnos nagyobb o rongálósi kór, minlegy
50.000 forint, ugyanakkor a Kossuth úJi 6-os Bisztró! is feltörték,
innen kávét és 40.000 forini készpénl1lulojdonílotlok el. 10·re
virradóro oBaj<sy-úti VoIón telepen kél, o~ parkoló buszból minI·
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korában. Gyomán helyezték örök nyugalomra
június 3-án. Gyászolják: két gyermeke, rokonai és
ismerősei

PORUBcsAt'\JSZKI LAJOSNÉ SZAKALos MAR-I
err, Selyem u. 28 sz. alatt lal<ott,júcúus ll-én hlUlyt I
el hosszas betegseg után 76 éves korában.
Enclrödön június 17-én temettek el GyáS7All.jalc két
gyermeke, két unokája, két dédunokája, barátai.
SIMON PÁLNE:, a Pay utcában laJwtt, rövid
szenvedés után június 2-án 69 éves korában hunyt
el, június 8-án helyezték örök nyugalomra
Gyomán. GyaszoljáJc férje, két gyermeke, négy
unokája, rokonai és barátai.
SÓCZÓ LAJOS, Szegeden élt, árpilis 4~n hunyt el
váratlanul, 85 éves korában. Áplilis 9-én helyezték
örök nyugalomra Gyászoljale na, menyei, unokái,
és dédunokái, akiknek szívében halottjuk örökké
élni fog.
SZABÓ MlliALYKner u. 3-ban laJ<ol!, majus 27-én
hunyt el tragikus hirtelenséggel 77 éves korába!!.
Június 8-án Gyomán helyezték örök nyugalomra
Gyászolják gyermeke, unokája két dédunokája,
barátai és ismerösei
SZUJÓ ERZSÉBET, aki Budapesten élt 66 éves
korában június ~n adtn vissza lelket
Teremtöjének. Temetése Budapesten, július 8-án
lesz. Gyászoljal<: rokonai, volt iskolatársai, barátai.
TiMÁR ELEK, aki Bajcsy Zs. u. 125. sz. alatt élt,
június 6-án hunyt el hosszú szenvedÉS után &I éves
korában. Endrődön helyezték örök nyugalomra
június lQ.en. Gyaszoljal<. Felesége, gyermeke és
három unokája, rokonai és is:nerősei.

TÍMÁR IMRÉNÉ TiMÁR TERÉZ, aki az Endröcli
utca 20 sz. alatt lakolt, súlyos betegségbő]

szabadulva, június 12-én adta vissza leU<ét
Teremtőjének 63 éves korában. Temetése
Endrödön jUnius 12-én voll Gyászoljale &Jesapja,
férje lánya es veje, két unokája barátai és ismerő

sei.
TOLNÁNÉ OREÓK JULlANNA, élt 75 évet,
Budapesten élt és halt meg június 12-€n.
GyászoljáJc leánya, unokái, volt tanítványai, bará·
tai.

Békesség haló poraikOil.,
fogadja be ól{et az Úr az Ő országába.
Az örök világosság ragyogjon felettük.

egy 80 liter üzemonyogot sziVlak le, él o telepen lévő ABC·be il
belönek, s hozzávetőlegesen lS0.0OD forinlénékben villek el
cigarel11i1 és <5okolódél. 14.·én küllerületről oDévavcinyai út mel·
151 két helyen loptok el telefonvezetékel, 400 illetve 900 mélen,
és o téglagyár mellől mósnap hasonló mennyiségben. Az
elkövetőllokossögi bejelenlés olopjón sikerüll te~en érni, amikor
a lokásán o bronzvezetékröl o burkolalor hónlolto le. 16-ón
ojlóbefelzítés módszerével behatoltak egy mogánhózba Gyomón
, és 200.ODO forintot lulojdonílollok el. 19·én délulón ismerellen
körülmények közöN valaki belöne a vasúti ótjáró lezáró
sorompájót(m szerk.l 20-ón reggel betönek egy endrődi zöld
ség-élelmiszer bollbo ojtóbefeszilés módszerével, innen is ögorel·
lól, <sokolódét lop lak.

Voll egy súlyos közlekedési baleset is 10·én Gyomán, a 46·
as főúton, o volt Vizügy előn. Kél személygépko<5j ülközöH.
Sojnos a vétlen jórmű vezetoje és utasa szenvedeH su Iyas
sérülésI."

Köszönöm otájékortotásl. Úgy tűnik, elég jó volt ofelderitési
aranyuk. Tovóbbi sikere. büniildözésl kívónok mogom, az
olvasók, és vórosunK minden polgára nevében és érdekében.

MARSI ~jE GIRICZ ERZSÉBET
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Sátoros. vén fiízfák alall
Lagzit ül a békacsapat.
Sárkánygyökér. sáslevél,
TáncoLjár a vőlegény.

Béka lakodalom

Lakkos, fényes csizma raj/a.
Maga szab/a, maga varrta.
Térdig vizben bokázik,
Nem félti, hogy elázik.

Menyasszonya, Béka Lenke,

Karcsú minl cl nád és lenge.
Tavi-rózsa LevéLen

sZ!ÍnyogCOJ\{tI![lt\:~1 ':~".
Násznagy ur
Megcsendít e
PohárkájéiJ.:- '
S a nás:ú;J~

A mesél és a verseket il1a: IVÁNYI MÁRlA

Jóska Mal<kosországban V. rész

lyén. Sunyi kis pofácskáján
.J' olyan ártatlan volt a vidám

~~ ság, hogy még Király bácsi
======================= is simitott egyet bundáján,

mikor odaért.
Azért egy kicsit én is ludas

vagyok - szégyenkezett Petkó - elfelej
tettem ma reggelit adni neki.

Így már érthető, hogy meg akarta
szerezni - mondta elkomorodva nagya
pa.- Tudom, hogy öröm neked, hogy új
kis barátod van, de azért a régiekről

sem szabad megfeledkezni ám I

Ne haragudj Samu l - súgta halkan a
kis kópénak Petkó. Aztán kézen fogta
Jóskát és vígan kiáltott: - Gyere, hoz
zunk neki májat! Az mindig az övé. ha
nagymama csirkét vág.

A napocska gyorsan felhő mögé
rejtőzött, hogy melegével ne süssön
olyan nagyon a három jóbarátra, mert
nem sok idő múlva hempergőzve ját
szottak a selyemzöld füben. Akkorra
már Jóska is elismerte, hogy nincs

Samunál kedvesebb kis állat a kerek
világon.

05500 Gyomaendrőd,

Jpartelep út 3,
'irT/F: 66/386-614, :3 86-226

Tevékenységeinket piacképes áron kín,íljuk

~'Magas es 111~lyepirési mUI1J,:ák generál kivitelez0se - tervezése
&-TranszportbelOI1 és betonac~1 értékesítés. elöregyártás, szereks
""'Egyedi asztalos és lakatos termékek gyártása (nyilászárók, [nterspan

bútorok)
<;7' Építöipari anyagkereskedés (fenyő fűrészáru, rnlerspan bútor/ap

szigetelő lemezek. karlonplasztlemez.. .)
ci? Épílöipari gépek, segédeszközök bérbeadása (toronydaru. acélzsaiu.

keretes állvány. útpanel. .. )
CiT' Burkolólap értéskesílés (minta után)

Flítött a napocska. akár
egy búbos kemence, és
árnyékba kergette su
garaival il kapirgáló csibe
nemzetséget. Ott pihegtek a
kendermagos jércikék, meg
a hószín tollas libuskák cl cédrus bokor
alatt. Félálomba ringatta őket a csönd,
és nem is sejtették, hogy veszély
közeledik. Pedig olt sompolygott egy
mihasznél kis rób. és sunyi pillantá
sokkal azt kutatta, hogy melyik a
legkövérebb tyúkocska. Hiába no,
kölyök volt még a kópé, mert felnőtt

korában már nem válogat, viszi, amit
elér. Mire aztán a zsákmányához jutha
tott volna, megneszelte közellétét az
öreg kakas, és tlistént tudta a dolgát.
Támadt is akkora riaualom atollasnép
között, hogy a reggeli kávéját szlircsöl
gető Petkó is meghallotta:

Az II rosszcsont Samu megint a
tilosban jár - kiáltotta haragos an, és
olyan hirtelen felllgl"OtL hogy dőlt,

borult utána él szék is, amin ült.
Jóskának, méír eddig is flírta az

oldalát a kíváncsiság, hogy ki lehet az a
Samu, és amint Petkó után nyargalt,
látja ám, hogy egy bozontos
farkaskutya formájú állat. átbújik a
lickerítés alatt, és óvatosan körLil
táingetve odaballag egy földbevert
karóhoz. i1minek láncot i1kaszlottak a
derekára. A lánc végén kerek szíjkarika
volt, abbi1 nagyhírtelen beledugta a
fejét, és olyan álmos pislogással hasalt
el a f{íben, mintha el sem mozdult

volna onnan.
Nini' - csodálkozott Jóska - ilyent

se láttam mégi Saját magát köti láncra

az ebadta.
Aztán meg is feledkezett róla, mert

Petkó keservesen sírva futott visz-

tl'!T6lPARI SZÖVETKEZET

szatdé, markcíban selymes puha vörös
szőrcsomóval.

Nem lesz már nekem soha többé
Samum I - ömlött a könnye - ennyi
maradt az én kis Rókámból, széttépte
az a semmiházi kakas! Még most is
cSllpaszőr az a kemény esőre, - mutatta
a szőrcsomót Királybácsinak, aki
éppen akkor érkezet valahonnan.

Ejnye, ebugatta I Csak nem sírod ki
a két szemed egy kópé kis róka miatt.
Visszajön az ne félj!

De hiszen mondtam már, hogy
megette a Kakas!

Akkorát nevetett Király bácsi, hogy
megrendült tőle egész Makkosország. 
Azt már hallottam, hogy róka fogott
kakast, de hogy kakas fogott volna

rókát, azt még sohasem. Jól megnézted,
csakugyan megszökött él láncról?

Hogyne néztem volna! de úgyis
megcibálom CI taraját annak a gonosz
kakasnak!

Milyen volt az CI Samu? - kérdezte
részvéttel Jóska.

Az olyan szép, hogy olyat sohase
láttál' Akkora farka volt, nagyobb,
mint ő maga, mindig úgy nézett rám,
mintha csak nevetne. Olyan okoska
volt!

Butuska az bizony! - Legyintett
megvetően Jóska - mert a mi kutyánk
örül, ha szabadon lehet, ez meg, a jó
lélek, saját maga dugta fejét a hurokba.

Most nevetell mégcsak tiszta
szívből Király nagypapa, de vele
nevetett az egész Király család. Petkó

még szipogott egy

;::=======================;l kicsit, de a kön
nyein már átragyo-
gott aszi várvá
nyos öröm.
Ugye mondtam,
hogy sose hagy el
engem! kiáltotta és
olyan fürgén fu
tott, hogy nyomá

ba se értek. Ott is
volt csakugyan a
megszokott he-
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PÉTER BÁCSI
"Mélység'esen mély a múltnak kútja .. ": Így inditja világhírű

regényét, a "József és testvérei"-t Thomas Mann Nobel-díjas
német íl"ó, s ez ösztönösen idéződik fel bennem, amikor most
budai magányomban a május l6-iki baráti találkozónk fény
pontját, az Uhrin Pétel' életmű bállítását idézem emlékezetem
képernyőjére, elismerést dobogó szívvel mindazok iránt, akik
létrejöttében szerepet vállaltak. S mindezekben sóhajtásnyi se a
szólam, hiszen nemcsak a kiállított képek modellhőseinek,

parányi gyermekségemtól kedves ismerőseimnel" Jolán
néninek, Péter bácsinak, gyel'mekeiknek, Péternek, Palinak,
Andrásnak, Miklósnak, Terikének testi valósága káprázott elém
az alkotások előtt, hanem életük eposza is. Apóhalmi jövőépítés
kísérlete, a háború, a paraszti életforma múltba·hátrázott
valósága is. S talán síl'va is fakadnék hatvanesztendó1: múltán,
ha Pétel- bácsi Giotto-i, magyar atyafi-keresésként Molnár C.
Pál-i szépségű, utánozhatatlan színvilágú szentképei meg nem
vig-asztalná nak. S mellesleg anJlak tudata is, hogy ennek a
csupán emlékké légiesült világnak részben meghitelő tanújának
is tudhatom mag·am.

Önmagam ihletéséül tehát leemelek fekvőhelyem fölül .
Mindszenthy József, Mál'ton Áron, Tamási Áron és Kodály tanár
úr szomszédságából egy 27 X 20 cm-es, parányka oJajképet,
melyet U P 1929 szignó hitelesít, s a rajta lévő, tanyájuk
előterében apró szekél'két húzó, csizmás fiúcskában önmagamra
ismerhetek. ..

S a látványtól élővé leszen a múlt ..
Édesanyáméj, szőttek a decemberi homályú szobában 

ahogy akkortájt mondtuk: a "nagyházban" -, s én pedig' a pamut
hlotringok összetartó táblájával a hónom alatt, és édesapám
somfabotjával a jobbomon eldicsértessékeltem, hogy Uhrin Péter
bácsihoz menjek, a szomszédságunkba. Modellnek, ahogy ma
napság mondanák, Mivel előző este, minálunk "komázván" az
áldott-emlékű, a szentjózsefi látványú Péter bácsi meg-invitált
erre, Így: "Ha ez a csupafül Maco gyerek elgyünne hónap a
pamyk táblájával, akkor pemzlivégre kapnám'"

Edesatyáro négy évvel és egy szakaszvezetői csillaggal volt
idősebb nála, de vagy negyven holddal és gyermekkel
szegényebb, ez azonban barátságukon mit sem kisebbített,
hiszen a huszárság lószeretete testvérséggel felért. Mehettem
tehát'

Ropogtattam hótakarót, erősen fogadkozva, mint fogom
kijátszani a Csumpli kutyájuk éberségét s ezután már csak az
következett, hogy: "No, kisöcsém, mikor szel'etnéd a képen vi
szontlátni magadat, tavasszal, télen?" "Tavaszon Péter bácsi,
mert akkor mezítlá b lehet járni!" Kacagása ma is visszhangzik
pennem.

A szoba zsúfolt volt a festőállvány körüL Terike (talán négy
éves lehetett) a sarokban babázott, Mik16s egy könyvet lapozott,
,A.ndrás Palival kukoricaszemre kártyázott, és Jolán néni font,
'miközben elkezdődött a tél tavas5zá-varázslása ádvent utolsó
e:őtti hetében a Páskomokat az Ugaraktól elmezsgyéző földút
ugari oldalán, ahol Tímár, illetve Uhrin tanya kinőtt a földból.

A kép ma is tanú mindezekre, az akkori tan uk közül azonban
kevesen élünk, az eleven tanú viszont vallomással tartozik.
VaJlom és vállalom tehát Péter bácsit tiszta szívból, és
'Itólagosan is sajnálom, hogy a késóbbi idó1:ben keveset lehettem
.esti közelségében. Dehát a FÖLD s az ősi, íratlan endrődi
:órvény, hogy minden valamicsodás ember után legalább annyit

jussoljanak a gyermekei, amennyit ő kapott az édesapjától. Ez
pedig' "uhrinul" úgy festett, hogy ki kellett érette lépni az
"istráng közül".

Mert lehetett ugyan a Péter bácsi édesapjának, Uhrin
Mihálynak közel 300 holdja, ha tucatnyi gyermek várta belóle a
jussát, s ábrázoló jószomszédunknak is "nyújtózkodnia kellett a
60 kisholdjából, az öt gyermekével, ha tóbbet szánt nékik a
kisparaszti sornáL Pedig törekedett letagadhatatlanuL Eladta a
"Kánaán földjének" csúfolt vadszil,es négy holdját Bagiéknak, a
pesti kiállitás "költségeire", ez volt az úgynevezett "őstehet

ségek" kora, mely Veres Pétert is "felfedezte" Ez azonban az Ő

esetében nem hozott termést Ahhoz Péter bácsi túlságosan,
szmte szemérmesen tisztességes volt (akár gyomai barátja, Papp
Zsiga bácsi), hogy ma nyelvgyalázással adminisztrálni tudta
volna magát, vagy menedzsert szerezni. Pedig legalább 50-60
képe helyet érdemelt volna akár a Nemzeti Galériában is.

S ekkor kezdődött el a póhalmi éposz.. ,
Híre kélt, hogy a már Anonymus krónikájában nevével sze·

replő Póhalom részbil"tokosai, élükön Báró Huszár Lászlóval
tal'tós bérletbe adnák a pusztát, lehetó1eg közösségnek (ahol
mindenki egyért, és mindenkiért felel), S Péter bácsiék
szervezkedni kezdtek a Kanadából módosan hazatért sógorával
Szép Tímár Józseffel, a két késó'bbi honatyával Rácz Lajossal és
Vaszkó Mihállyal s még vagy két-tucatnyi más endrődiekkeL

EJó'bb kiárendálták, majd kormánysegítséggel megvették
Póhalmot. S ezért nemcsak az endrődi fóldjeiket adták el
egészében, vagy részletekben (mint Péter bácsi), hanem a
jóreményt is bankkölcsönül kérték hozzá az Égbó1, terveik
aranyfedezetéül, amint erról Péter bácsi kép-álmai aPóhalom
múltja,- jelene,- és jövője vallanak. És nem is csak meddő
ábrándnak veszett mindez. Közösségi házzá tették a kastélyt,
együtt birtokolták a magtárt, iskolát terveztek, színműveket

rendeztek s Féja Géza Viharsarok círnű művében országos
példává is nyilvánítattak. S vállalkozásuk (Péter bácsi korai
halála után) valójában csak a kolhoz kényszerbe pusztult bele,
úgy hogy a birtokosok a Kádár-cselédség elál Jórészt ha
zamenekültek. .

De ez már túlkomorlik a látókörömön, ha a szívem is dobol.
Hiszen amikor a frontszolgálat, majd hadifogság után 1948
Szent Mihály napján haza-kegyelmezett az Ural, Péter bácsi
már jó·esztendeje a feltámadás szivárványa alá költözött, s
övéire, mindannyiunkra olyan esztendó1i: következtek, akár az
ószövetségi babiloni fogság ...

Légyen az én lélekváltság-harangkondításom ez az írás.
TÍMÁR MÁTÉ

NEHÁNY SOR AZ UHRIN-UGRIN NÉV·VÁLTOZAT KERDÉSEHEZ
Kép-alkotásaibon halálát is túlélő, szépemlékezetü Uhrin Péter bácsi emlékidézéséhez még

egy kérdés felvetése kivcinkozik pennóm hegyére: Az Uluin - Ugrin vezetéknevek for
rásvidékének felderítése. Anagy-család Imre-ágához lartazák já része ugyanis g-vel, Ugrinnok
nevezi mogót, mig o Mihály-ág (ahová Péter bácsi is tortozottl a mai napig Uhrin, halo~ fel
menőik testvérek voltak.

Amikor oz ötvenes évek legelején egy sz~lelésnopi olkolom oikoimából oz eredő felöl
érdeklödtem Dr. Ugrin Nándor orvostól, a moi bankszövetkezet helyén állott házának
vendégeként, bátyja Dr. Ugrin László voll S1arvasi föszolgabírá, és unakaöme, Ugrin (KALOT)
Jázsef volt képviselő lelenleteben; nelyszinen való elalvasósra egy <solódi krónikát nyomat1 o
kezembe, melyet úgyszintén onakaöme P Ugrin Sándar Jézustórsasági Atya állitott össze,
melyet egy dopla·fekete és néhány Symphonia elfüslölése ala~ végig "gyorsaivoltom". Ecsalád·
fóval is ékes krónikában többek közöt1 oz voll olvasható, hogy amikor o Rend oz atya "név
mogyorosítását" javasal1a, 51isztelendösége levélben fordolt kért akadémikus professzorhoz,
Meli<h Jónosnoz és Pois Dezsönöz, eligazításért nev~k eredetét illetően. Kérdésére a szarvasi
Melich professzortál tartalmár tekintve a következő vólaszt kapta:

Az Uhrin feltehetően egy szláv (Iál) anyanyelvű lelkész anyakönyvi elírása oz Ugrin g-jének
lógyitósa utján. Tudniillik az Ugrin (azonos löben az Ugronnall ótörökül a "leg szen feb bel" jelen
ti, azt, nagy magyar.ember! Az Uhrin tenót Meli<n akadémikus szerint nem névmagyarositósra,
hanem eredetiségének nelyreállilósára ille lékel, Amil oz Imre·ág lemen6i jórészt végre is haj-
~~ .

Csak mellékesen jegyzem meg, hogy Endrödiin soha senki Uhrint,nem ejtett, hordozóit ugri·
noknak mondtuk. Aszülöföld törvénye pedig minden §-nál jogerősebb i

TíMÁR MÁTÉ
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Immár h,)rmad ízben gyííllek össze dj,íkok.
l<lnárok és szülők. hogy iinncpi k~rclek közölt
méltó módon búcsúzrassák az 1997/98-as
t;]néver.

Az eg,ybegyííltek az iskola aulájában. illő

módon, szenrmisén adtak h<ilát a jó Istennek az
eredményekért, sikerek':rl.

Az iinnepséget az iskola énekkara és a
gyerekek szép versmond<Ís;) telte még meghit
tebbé. Véglii <1Z igazgatónő. Kiss Pálné számolt
be az elmúlI év eseményeiről. <1 gondokról.
problémákról, s az eién n<lgyszeríí ered
ményekről. MilH mondona: "178 tanítási
napunk volt. E7ek a napok kemény munkával
teltek. Elmondhatjuk. hogy egyetlen óra sem
veszelf el. sok gyakorl;íssal, t(itelemmel értünk

VÁROSONI(

odJ. Jhol vagyunk. Erc:dményes ével Z<Í rtu nk.
Mindent megletllink, hogy kihozzuk a
gyerekekből azt. amit képességei alapján tel
jesíleni rud." És. hogy ez valóban így volt,
bizonyítjéík azok a nagyszcríí eredmények, ame
lyekkel méltán büszkél ked het tanító és diák
egynránl. lOS tnnulóból húsz kitíínö vagy jeles
eredményt ért el. Érdemes megemlíteni a külön
böző tanu.lm;inyi és méÍs versenyeken elért
"helyezéseke[":

A "Rügyecske" Tanulmányi versenyen il 3. a
oszl,ílyos Koiozsv;íri Levenle I. helyc:zésl ért el.
A Katolikus Iskolák Mesemondó Versenyén a 3.
b oszt-<Ílyos Roncsck Nóra orszdgos II. helyezett
len. A Városi Petőfi versenyen Roncsek Nóra 3.
b JL valamint Kruchio Éva 3. a III. helyezést és

1998.

Cs\ivár Alex 3.il osztályos tanuló klilöndíja. (l.
Az "Aranyfonál" mesemondó versenyen is lk
jó eredménnyel dicsekedheuek: Ronesek ]\ .;)
3. b oSZliílyos tanuló 1.. Mártdi Vivien 3. b ',s
Kondor Nóra 3. b oszt.ílyos tanu lók O.. Kt
Nóm 2. a oszLílyos tan\1ló pedig III. helyezé l

ért el. Az "Égből pottyant mesé\(' c. rajzpá
lyázaton díjazottak tettek: Megyeri Hajnalka l.
a - Tímár Imre 2. a - Pályi Henrietta 2. a 
Czinanó Gyula 3. a - Lövei Tibor 3. b - Nagy
Zsolt 3. b oszt;íJyos Ulnulók.

Grnllil;ílunk a jli eredményt elért tanulók
nak. az iskol" pedagógusain3k és dolgozóinak.

A vakáclóra sok vidnmságot, mulatságot és
pihenést, a következő tanévre pedig eredményes
felkészülésT kívánunk.

CSÁSZÁR FERENC

Kolozsvári Levente édesnyjavaL és Kiss Pálné liobbl'ól) igazgarónövel a Szabóné Vaszkó Éva tanitónő vaette énekkar

Híradás aKISRÉTI GYÓGYSZÁLLÓÉRT ALAPÍTVÁNYról

431.552 Forint
5.610 Forint

151.000 Forint
19.050.000 Forint

róbben és többször megszólilottok mór úton-útfélen, hogy 'mondja mór mi von o 'kisré
til'el?'. Vo.ló igaz, hogy homú ideie nem adtunk hírt oz alapítvónyról. Pedig az olopítós óta
(1991!l nagy ulallel1ünk meg.

Id6nünk fel néhóny eseményt oz alapítós óta:
Mint ismeretes húsz alapílóval - közlük a Gyomaendrödi Palgótmesleri HivalaIlal - 255

ezer forintlol olapílol1uk meg aKISRÉTI GYÓGYSZÁLLOERT ALAPiNÁNY-I. Célunk, szóndékunk
azóta is változatlan: Gyógyszóllót akarunk létesíteni. Nem idézem fel azokat oz elnéző mosolyú
és kissé gunyoros, de sokszor rosszindulatú újsógcikkeket, melyek végig kísérték eddigi utunkat.

De o lakoSIIig lankadatlanul bízott bennünk, sgy ültek oz odomlinyozók, és gyűltek Iarin
tiaink. I994-ben mór on nyi pémünk volt, hogy megvósórolhotfuk a gyógyszlilló építésére
kijelölt 9.2 hektlir területet, mely oközismer I 'spórgás" ültetvényes.

Mivel oz alapitvány, mint non profil tórsOlóg, gozdosógi tevékenységei nem folytothat, így
IZületeit meg ogondolot, nogy' honunk lelre relZVénytórsológot

Ehhez ismét o jó nevű vóllalkozókhoz kellett fordulnunk és olakosslig ozon részéhez, akik
szívesen vlisárolnónúk részvényt omegalakuló társasligbon.

igya kuratórium egyhangú döntése olopián az Alapitvány pénz és természetbeni va
gyonának nagy részévellétrehozlo a KÖRÖS TERMÁL HOTEL RÉSZVÉNYTÁRSASÁGOT 1995 őszén,
melyhez több vállalkozó és magón személy is (sollokozot1 (Sokan oz olapítvónyi tagok közül is
vósárollok réményt) Aréménytórsasóg munkóióról, mér!egéröl, vagyoni helyzetéről minden
é:.'ben beszómolunk és beszómolnok a helyi, megyei újságak is. Aközgyüléseken oz alapítvónyt
okurotórium togjoi képviselik. Az Alopitvóny is minden évben (maius 31-ig) elkésziti mérlegét,
m~ly szómat od vagyonóról. pénzügyi helyzetéről, e szerint oz Alapitvóny 1997. december 31
ivagyoni helyzete:

Készpénzben
Angollontbon (közép órfolyamon)
Kötvényben
Körös RI. rés zvényben

Összes vagyon 19.638.162 Forini
Vogyon 1996.x1131·én 19.101067 Forini
Vagyon növekmény 1997 évben S37.095 Fotint
Mindazok tehót, akik odomlinyaikkol támogattak alapítvanyunkat, lóthat jak, hogy

pénzüket a Kuratórium nem "herdólta el", hanem ellenkezőleg, megsokszorozta. Ameg
volósítós nogy feladata már a részvénylórsasógro, mint gazdólkodó mrvezetre, vór.
Alapítvónyunk ezt o törekvést tovóbbta is erköksileg, és erejéhez mérten anyagilag is liímo
gatio. Nem mondtunk le arról a szóndékunkról sem, hagyo gyógyszólló megvolósílása
esetén mindazokat, okik tómogottók olopítvónyunkot ielentős természelbeni ked·
vezményekben rémsítsük.

CSÁSZÁR FERENC, oKuratórium elnöke

"ÉPFE" - vállalkozó
közü!eú-, vállalkoz6i-, magánrende!ó1-:nek

teÜes körű építőipari, szakipari és festő munkákat.
azok tervezését. szervezését,

lebonyolftását anyagbeszerzésset vállaUa.
E.LLENŐRIZHETŐ REfERENCIÁKKAL RENDELKEZÜNK

. BARKAfA reszlegünk igényes l'cndclőinek egyedl, müvészi
kivitelű faszobnísz, faf<lragó munkjk,l[ készít.

Mmlilterem, il'Oda: Gyomaendrőd, Blaha Lu. 12/1-

Vezető: Barta László
Tel: 06-60-481-041. (06-66-285-659) Fax: OG-66-38G-S96.

KÉRJEN ÁRAJÁNLATOT ÉS KATALÓGUSTI
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"megmarad egy
diadalmas erdé
lyi igazsng: ez a
föld egymás
mel/ett.. meg-
tartja örökös tar
ka virngzásban a
népeket, akik
rajta és éretle
l1Iunkálkodnak."

Kós Károly,
1925

~"""""!o!---";IolE.::=----->l.=

Amint kedves Olvasóink. Nemcsak hazánkban, de a
romániai magyarság körében is élénken foglalkozlatia a
közvéleményi három fontos kérdés; az oktalás, a magyar
egyetem, és a kellős állampolgárság ügye. Tallázva az erdélyi
magyar újságokban többek között a Magyar Szá június 6-iki
számában Zsehránszky István tollából "Nem hagyhatjuk .lZÓ

nélkül" c. cikkéből idézünk: "Az egyelem kérdése az a csepp,
amellyel betelt a pohár. Az RMDSZ helyi szervmtei kérik a
srómadást: vezetőik től, és a karmánykoalíciólól ... Aromániai
magyar vólaszló szemében hitelét vesztette a karmónykaalí
ció, mert eltelt immór mósfél év, és gyakorlatilag semmit se
vóltolI be igéreteiből ... Nem vagyunk annyira naivak, hogy ne
lótnónk: porhintés volt csupán a két hires sürgősségi kar
mónyrendelet. Arra szolgólt, hogy ótfessék a firmót, s hagy
leszerelje a nemzeti kisebbséget megillető jogokat követelő

romóniai magyarság ot... 89 óta húsz állami egyetem létesült

VÁROSO tt 1<

Romániában. Most mégis annyira fájlalják, annyira tiltokoznia
kellene, annyira elutasílják az egyetlen magyar nyelv ű

létesítését? Ettöl jut csödbe az ország? S nem ottál, ami
ugyancsak benne van a koalíció kormányprogramjában és
ugyancsak nem teliesült: oz állami manapóliumak megszün
tetése, o csődös nagyvállatak felszámolása, a gazdasági
reform?"

Az Erdélyi Napló június 6-iki számában Gazda József
"Hibóink visszatérnek" címmel így ír: "Nyilatkozgatnak a re k
torok, a tanügyminiszter, a parlamenti pártok vezérei, talán
még a Icapusak is, hogy a magyaroknak nem kell önálló
egyelem, szó sem lehet rála. Miért? Minek?.. Hagy ök ama
rektorak, miniszterek, kapusak miért ellenzik ezt? .. Meg
akarják ölni lelkünket, szellemünkel, a jogainkat ahhoz, hagy
teljes lelki-szellemi életet élhessünk. Meg akarnak fosztani
nagykorúsógunktál, kiskorúvá, csecsemövé akarnak degradól
ni minket, arra oszintre, amikor majd csíráiában elfojtható az
öntudat, megakadályozható a szellem kibontokozáso. Hagy az
országnak is órtanak ezzel, ha szegényítik annak
gazdagságát. Mit érdekli öket ez! Vagy éppen ez érdekli. A
leredu kálás, leegyszerűsítés, színtelenítés .. .Yéleményem
szerint egy olyan pillanathoz érkezett el a hazai politikai élet,
amikor lépni kelll Vissza kell térni az RMDSZ alapok
mányához... Az RMDSZ-nek azt is fanlalóra kell vennie, hogy
van-e keresnivalója a kormányban, ha belülről nem tud
megoldani semmit. Ha mégis igen? Annak örülnénk mindan
nyian."

AMagyar Szó mójus 18-iki szómában Gól Éva Emese:
"Gondolatok a kettős állampolgárságról" száló cikkében
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föbbek között ezt íria: "Mindannyian ismerjük a szkizoid
helyze let, amelyben élünk, amelyben a haza fogalm át a
szülöföld fogalma vette át, de nem az állam, amely
fennhatósága e szülőföldnek. Nyelvünkben, történelmünkben,
hagyományainkban, érzelmeinkben a magyar nemzeihez tar
tozunk, országát anyaországnak becézzük, és nem
hazánknak; minlha mi örökre a gyermekei lennénk, és a fel
nöttkarl soha nem érhefnénk el. S ha netán fölkínálnák
nekünk, hogyanagykarúsítóst, azt nem fogadjuk el, mert
felelősségekkel járna?1 Az egyik ellenérv, hogy az állampol
gárság vólosztójoggal jár. Bár meggyőződésem, hogy kettös
állampalgórság eselén az erdélyi magyarság nem kívánna
beleszólni, másrészt költenének utazasra csak azért, hog\'
szavazzonak... Amasik fölmerülö kétely, hogy nem vagyunk a
magyar állam adófizetői. Bár állampolgórsággal jóró odárál
nem tudok.. Adót fizetnek a kint becsületesen munkót vállaló
erdélyiek jövedelmüknek megfelelően, adót fizetnek a szelle
mi munkások is, bármilyen írásuk jelenne meg a magyar
lapokban... Egy másik kétely: hogya kettős állampolgárság
megnövelné a kivándorlási. Ettől 4-5 évvel ez előtt talán iog
gal félhettünk volna, móra a helyzet nagyvonalakban stabi
lizálódati... És vajon boi lenne-e, ho egy kis védettséget is nyúj
tana az erdélyi magyarságnak, ha mondjuk Cseresnyés Páli',
minlkeltős állampolgárt nem ítélhetne el a román törvényszék
amagyar törvényhozó testület beleegyezése nélkül? ...és végső

soron - rfugyapáink lemondtak-e a magyar állampolgárságról,
vagy ez ma is velünk született természetes jogunk kellene
legyen? Valt-e olyan kitétel a trianoni szerződésben, hogy az
utódállamok magyarsága nem lehet kettős állampolgár?"

Ikfejcződött a 97/98 évi bajnoks<.Íg.
V. 3!. MJkó - DMcllSiÍg 2:1.
A hJ{vJnJdik percben Czifr,ík Jobb oldali

szögletét hnis 6 méterről a bal alsó S'lrokba cSlíszwtlJ. O: 1. Hatvanötödik
percben Makó egyenlít egy rövidre sikerlilt L'elszabJdít~s után. l: l. A
nyolcvJnJdik percben Czifr,ík 18 méteres szabJdrúg,ísJ il felső lécet
találta telibe. A 8S-ik percben egy mJkói beívelést követően a
vendégliÍtók cSMál'a kézzel igazítottJ magJ elé a lilbdát. Lövés célt
tévesztett. Meglepetésre il bíró sZilbildnígiÍs helyett elienlink Ítélt tizen
egyest. Így SZülelCl[ J vereségünk. A szerencse is elp~rtolt tőlünk, s mellé
a játékvezető is "rütett egy lap<ínal"l (Nem ez volt ilZ első eset. hogya
bírók ellenünk ítéltek!)

A mezőny Iegjobbjil S~rosi és Janis vol rak.
IFI: Milkó - Bilrjts,íg 0:2.(111)
Vl.7. Dar~ts,íg . Gyulil 2: l (500 nézői)

Az ötvenötödik percben Lipt,ík ívelt be szabadrúgást, amit Molnár
először kapufára fejelt. majd J ViSSZJpilttanr labd~t 6 méterről il kopu bal
oldaJ;íba bomb~zta. 1:0 A hatvJnnyolcJdik pcrcben 24 méterről

szabJdrúgásból hús a felső lécet találta el Hetvenötöclik percben az
elmélázó hazai védelem mellett egyenlített Gyula. A nY0!cvJnötödik

GYERMEKCIPŐ KÉszíTÉS

Csikós János

5502 Gyomaendrőd,Kör út 3.
(Öregszőlő, Kondorosi ~t)

Telefon: 06 60 485-788

Béby-leányka-fiúmodellek 18-3S-ös méretig
Bio papucs, szandál, klumpa

18-41-es méretig

percben PJpP megkevene GyulJ védelm,ér.
majd 8z Jtsó sJrokbJ lőtL 2: l. A jól j~tszó

Bmúts,íg cs~pa{éíból MalniÍr volt a legjobb
Szendrci edző: "NJgyon jó mérközésen. nJ gy taktibi csat,íban. J
músoclik Célidei jobb támJdó j,íLékkJi és helyzetkihJsználássJI dicséretes
győzelmct manunk J listJvezető ellen."

IFI: Barátság - GyulJ O: l
VI. 14. A szezonz.író mérkőzésre 13ékéscsabjn keriilt sor. húomszúz

néző mellett. 1:3.

M~r a nyolcadik percben Tóth jobb oldali bead~sút JJnis vágta J
h<ilóba. O: l. A hatvanötödik percben a kitörő csabai Beiicz<íL Jkaszrották
a kapunk előtt. A büntetőből Labos egyenlít]:1. NyolcvJnharmadik per
cben Mester jobbról bead, s Brakszatórisz J felső sJrokbJ fejeli J lélbd,ír.
1:2. A nyolcvanhatodik percben I3Jrkasz<ltórisz 22 méteres lövését il

csabJi kapus röviden öklözte ki, s a berobbanó Illés beállítja J végered
ményL 1:3. A legjobbak: JJnis, BJrkszatórisz, TÓLh, Czifník.

VÉGEREDMÉNY:
l. Gyula 30 18 8 4 57:20 62
2. Barátsng 30 16 II 3 5529 59
3 Milkó 30 16 3 9 62 37 57

MINDeNT EGY HELYEN,tit PIKTOR BOI_TBAN!...~f~~e~dr~, Fő _út 204.
,.;:::,.;: JMJ.,efbn. 66 386 611.)

/:~ ~' f.it;~~~'

~mdl Kaphatók:
- festékek, lakkok ecsei'ek,

- szerszámok, csavarok, szegek,
- ragasztók, zárak, vasalások

- és linóleumok
PADLÓ BURKOLÓ LAPOK Mli~TA UTÁN,

HOZZÁ RAGASZTÓK, FUGÁZÓ AUZAT KIEGÉszíTŐ.
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AUTÓBUSZ MENETREND
HELYI JÁRAT

Érvényes 1998 júníus IS-tól

Öregszőlő Déryné MÁV Áll. Szab. tér MÁV áll. Szab. tér Déryné Öregszőlő

5.25 5.30 SAO 5.45 5.50 5.55 6.05 6.10
6.10 6.15 6.25 6A5 650 7.00

7.05 7J5 7.20 7.45 7.50 8.00
8.15 8.25 8.30 8.45 8.50 9.00
9.15 9.25 9.30 10.00 10.05 10.15
10.20 10.30 10.35 11.35 IIAO 11.50
11.55 12.05 12.10 12.45 12.50 13.00
13.30 13.40 14.00 14.05 14.10 14.20 14.25

14.30 14.35 14.45 14.50 [5.10 15.15 15.20
15.35 15,45 16.l0 16.15 16.30 16.35

16.45 16.50 17.00 17.05 18.15 18.20 lS.30
18.50 19.00 19.05 19.55 20.00 20.10
+2120 +2I.30 +2l.35 +21.55 +22.10 +22.20

+ = MLlnkaszün~tí napokon nem közlekedik.
Temető járat: Vasárnaponként MÁV állomás 7.15

Szabadság tér 7.20
Temetőből vissza 8.35

MÁV VASÚTI MENETREND
Érvényes: 1998. május 24-től 1999. május 29-ig

Budapest Szolnol< Gyoma Békéscsaba Békéscsaba Gyoma Szolnok Budapest
1.05 2.50 3.46 4.15 \4.56 5.30 6.26

4.40 5.16 5.25 5.55 6.42 8.12
4.50 5.51 6.28 I 6.33 6.58 7.41 9.07

6.30 7.12 \ 6.53 7.24 8.27 9.57
4.00 632 7.4r 8.14 7.27 8.06 9.14
6.15 7.55 8.42 9.11 \ \ 8.30 9.08 JO.05 11.32

8.57 9.57 10.30

I\\:r~;
11.28 .12.22 14.07

8.30 10.02 1049 11.14 12.02 13.04
10.15 11.51 1237 1304 1.).~6 1355 14.45 16.12

11.25 12.26 12.59 \ 114.32 15.04 16.08
14.37 15.35 16.13 '115.25 16.05 17.06 18.42

13.30 15.05 15.52 16.25 17.16 17.50 18.44 20.12
15.15 16.49 17.35 18.01 17.25 18.11 1922 21.27

17.52 18.25 18.50 19.20 20.08 21.36
15.55 17.26 IS.11 IS.34 19.07 19.35 20.47
17.30 19.07 19.52 20.20 19.35 20.28 21.14

19.17 20.30 21.03 22.37 23.10
19.30 21.05 21.50 22.16

Budapestről 15.55 órakor induló gyorsvonat: ALFÖLD [nterCity járat
Békéscsabáról 6.33 órakor induló gyorsvonat: ALFÖLD InterCity járat
Budapestről 1.05 órakor induló vonat vasárnap nem közlekedik
Békéscsabáról 19.35 órakor induló vonat szombaton és vasárnap nem közlekedik
Nem tüntettük fel azokat a vonatokat, amelyek Gyomán nem állnak meg
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